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Dil Ger­eĵe Karĸē Dºnd¿ĵ¿nde: Yalanlarēn Kērēlgan Temeli 

--Koen'in ºl­¿m¿ ve Eski T¿rk­e Voynich El Yazmasē-- 

 
Konu:  Dilbilimci Koen Gheuens'in Voynich El Yazmasē (VM) ¦zerine 2018 Videolarēmla Ķlgili 

Eleĸtirisine1 Cevabēm  

Yazan: Ahmet Ardē­ 

Tarih:  8 Mart 2025 ï 17 Nisan 2025 

Anahtar Sºzc¿kler: Voynich el-yazmasē T¿rk­e i­eriĵi, ñVoynich Talkò, ñWe need to talk about 

YouTube's favorite Voynich Theoryò, ñKoen Gheuens tarafēndan yapēlan bilim dēĸē iĸò, ñDil bilimde 

tutarsēz yaklaĸēmlarò, "Bilimde ger­ek ebedidir; yalanlar ­¿r¿r"2, "D¿r¿stl¿k bilimsel araĸtērmanēn 

omurgasēdēr", "Ger­ekler inat­ē ĸeylerdir"3, 

"Bir yalanēn bacaklarē yoktur", "Yalan bir bumerang gibidir; her zaman gºndericisine geri dºner", 

"Yalancēlarēn iyi hafēzaya ihtiyacē vardēr"4, "Bazē insanlarē zaman zaman kandērabilirsiniz, ancak 

herkesi her zaman kandēramazsēnēz"5, "Bilim ger­eĵin peĸindedir, ger­eklerin ­arpētēlmasē deĵil" 

 

Bay Koenôe ilk mesaj:  

 

Mr. Koen Gheuens; Her ne kadar size uluslararasē Eski T¿rk­e uzmanlarēnēn eleklerinden 

ge­erek akademik bir bilimsel ortamda yayēnlanmēĸ ve VM konusundaki en g¿ncel bilgileri 

i­eren makalemi eleĸtirmenizi ºnermiĸ olsam ve siz bunu yapmak yerine benim en eski 

haber/tanētēm videolarēm ¿zerinden bazē eleĸtirilerde bulunmuĸ olsanēz da ben size 

eleĸtirileriniz i­in teĸekk¿r ederim. Umarēm VM-araĸtērmacēlarē i­in hem sizin eleĸtirileriniz 

hem de benim bu cevabi yazēm olduk­a faydalē olacaktēr.  

 

L¿tfen siz burada benim bu mesajēmē cevap hakkēmē kullanmam olarak gºr¿n¿z. Fakat esasen 

burada yazacaklarēm dil bilimi ºĵrencilerini, meraklēlarēnē, akademisyenleri ve ºzellikle de 

VM araĸtērmacēlarēnē yakēndan ilgilendiriyor diye d¿ĸ¿n¿yorum. Bu sebeple etik davranēp 

benin bu mesajēmla birlikte bu makalemin/cevap-mektubumun linkini de VM ­alēĸmalarēmēn 

eleĸtirisi saydēĵēnēz videonuzun altēndaki yorumlar bºl¿m¿nde en ¿st¿nde ve herkesin 

kolaylēkla gºrebileceĵi bir yere sabitleyiniz.  

 

Siz benim bu mektubumu yayēnlamēĸ olduĵunuz videoda yorumlar kēsmēnda liste baĸēna 

sabitleyerek aslēnda, esasen bu konunun detaylarēnē bilimsel ºz¿yle birlikte merak eden 

insanlara karĸē anlayēĸlē/saygēlē davranmēĸ olursunuz. Ben de sizin eleĸtirdiĵiniz videolarēmēn 

altēnda sizin eleĸtiri videonuzun linkini ve bu cevabi yazēmē aynē bi­imde paylaĸacaĵēm. 

¢¿nk¿ bilim karĸēt fikirlerin a­ēklanmasēna dayalē etik tartēĸmalarla ve sorgulamalarla ilerler 

ve bu sebeple VM araĸtērmacēlarēnēn ve dil bilimi d¿nyasēnēn burada a­ēklayacaĵēm bilgilere 

kolayca ulaĸmasēnē saĵlamēĸ olursunuz. Bunu yaparsanēz aynē zamanda benim cevap verme 

ºzg¿rl¿ĵ¿me yºnelik bir etik hassasiyet de gºstermiĸ sayēlabilirsiniz.6 

 
1 Bahsi ge­en videoya buradan bakabilirsiniz: https://www.youtube.com/watch?v=UgVZZrZ1eqY   
2 "Truth in science is eternal; falsehoods decay." - David J. Gross (Nobel ºd¿ll¿ fizik­i) 
3 "Facts are stubborn things." - John Adams (ABD'nin 2. Baĸkanē) 
4 "Liars need good memories." -Alfred Adler (¦nl¿ psikolog ve psikoloji bireysel kurucusu) 
5 "You can fool some people some of the time, but you canôt fool all the people all the time." - Abraham Lincoln 

(ABD'nin 16. Baĸkanē) 
6 Bu cevap yazēmē videonuzun yorumlar bºl¿m¿nde liste baĸēna sabitlemezseniz, muhtemelen bir s¿re sonra 

benim bu cevap yazēmē gºrmeyen (ºyle ki bu yazēmdaki a­ēklamalarēmēn sizin videonuzun altēnda paylaĸēlan 

diĵer yorumlar i­inde altta kalarak daha az gºr¿n¿r olacaĵēndan dolayē) meraklēlar ve sonradan yorumlarēnē 

paylaĸacak olan kimseler bu konunun benim bakēĸ a­ēmē sunan bilimsel ºz¿nden habersiz kalabilirler ve bºylece 

bazē bilim dēĸē yanlēĸ ­ēkarēmlarēn bilimsel bir deĵeri olduĵunu zannetme yanēlgēsēna d¿ĸebileceklerdir. 

https://www.youtube.com/watch?v=UgVZZrZ1eqY
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"Bilimde her hata, her yanlēĸ adēm zamanla ortaya 

­ēkar."7 - Carl Sagan  

Bu baĵlamda, eski videolarēmē inceleyerek fikirlerini sunan Mr. Koenôe bu eleĸtirileri i­in 

teĸekk¿r ederim.  

 

Bilinmelidir ki birbirimize karĸē yºnelttiĵimiz eleĸtiriler ve zaman zaman keskin bir dille 

yaptēĵēmēz tartēĸmalar veya yazēĸmalar tamamēyla VM konusu ºzelindedir. Bu baĵlamda 

bizler, VM ­alēĸmalarēnēn i­inde olan veya bu ­alēĸmalarē inceleyen kimselere yanēltēcē 

olmayan, doĵruluĵu ve bilimsel tutarlēlēĵē ve mantēk seviyesi uygun bilgiler vermek 

zorundayēz. Bu esasen meslek etiĵinin de gereĵidir. Eleĸtirilmek ve eleĸtirileri yanētlamak 

kiĸisel bir zorunluluk deĵildir fakat bilimsel alandan ayrēlmadan ve etik yaklaĸēmlarē 

benimseyerek karĸēlēklē fikirlerimizi tartēĸabilme yolunda ger­ekleĸmesi gereken bir 

yºntemsel normaldir.  

 

Bu baĵlamda olmakla, iddia sahibi ve eleĸtiri sahibi ºncelikle benim iddiamēn8 kapsamēndan 

ayrēlmadan bir konuyu inceleyebiliyor ve tartēĸabiliyor olmalēdēr.  

 

Eleĸtirmenin eleĸtirilerini bilimsel anlayēĸa uygun bi­imde yapabilmesi i­in ºncelikle ñVM 

konusunda eleĸtirmiĸ olduĵu iddia nedir?ò sorusunu kendisine sormasē ve izleyicilere bunun 

cevabēnē vererek a­ēklamalarēna baĸlamasē beklenir.  

 

Bilimsellikten uzaklaĸmadan yapēlacak eleĸtiride, iddianēn ne olduĵunu a­ēkladēktan hemen 

sonra a­ēklamasē gereken ikinci ĸey ise eleĸtirisinde takip edeceĵi bilimsel yºntemi 

a­ēklamasēdēr. ¥yle ki, eleĸtirmenin ºnceden a­ēklamēĸ olmasē gereken bu yºntemleri, iddia 

sahibinin iddiasēna kanēt olarak gºsterdiĵi dilsel bulgularēn, ºrt¿ĸmelerin, kanētlarēn boĸa-

­ēkarēlmasēna/­¿r¿t¿lmesine yºnelik dil-bilimsel unsurlarē ve yaklaĸēmlarē barēndērmalēdēr.  

 

Bu s¿recin bilimsellikten uzaklaĸmamasē i­in de ºzellikle ve ºzellikle hassasiyet gºsterilmesi 

gereken en ºnemli unsurlar;  

1- Eleĸtirmenin kiĸisel gºr¿ĸlerini veya ºn yargēlarēnē yapacaĵē iĸe dahil etmemesi, 

2- Ķddianēn sēnama veya ºl­¿m parametreleri olabilecek unsurlarēn saĵlēklē yºntemle 

se­ilmesi bakēmēndan metinler i­inde varlēĵē kanētlanmamēĸ yapēlarē, iddia i­eriĵi 

dēĸēnda kalan konularē veya unsurlarē hesaplamalarēna ve incelemelerine katmamasē, 

3- Ķddia sahibinin iddiasēnē eleĸtireceĵi i­in iddia kapsamēnda olmayan konularē ve 
unsurlarē iddia kapsamēna dahil ederek deĵerlendirme yapmamasē, 

4- Ķddia sahibinin iddialarēnē sēnama ve inceleme yºntemini a­ēkladēktan sonra, bu 
yºntemin i­ine ve yapacaĵē eleĸtiri iĸine ger­ekliĵi veya doĵru ºl­¿m yapacaĵē 

tartēĸmalē metotlarē, ºnerileri ve tartēĸmalē fikirleri dahil etmeksizin iddianēn 

kapsamēndaki konularda kalmasē ºzellikle ºnemlidir. 

5- Eleĸtirmen, iddia konusu Eski Dilin (bizim dosyamēzda iddia yaklaĸēk 600 yaĸēnda bir 

T¿rk dilinin VM i­eriĵinde olduĵunu ºne s¿r¿yor olduĵundan) dilsel, leksik, 

morfolojik, fonetik, tarihsel kayētlara esasen yazēm bi­imini ºnceden ºĵrenmiĸ 

 
7 "In science, every error, every misstep, will be uncovered in time." - Carl Sagan* (¦nl¿ astrofizik­i ve bilim 

iletiĸimcisi)  
8 Bakēnēz: ñVoyni­ Elyazmasēnēn 33v sayfasēnēn Okunuĸuò, Ahmet Ardē­, 2023 makalesi sayfa 3, 4, 5 ve 6 > 

https://www.turkicresearch.com/files/articles/84985f2e-212e-4b2f-97da-8903cda2a3ba.pdf  

https://www.turkicresearch.com/files/articles/84985f2e-212e-4b2f-97da-8903cda2a3ba.pdf
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olmalēdēr. Buna ilave olarak, eleĸtirmen, aday dilin Eski ve G¿ncel sºzc¿k 

terminolojisi ve anlam i­eriklerini incelemeli ve daima o dilin uzmanlarēnca yazēlmēĸ 

olan ger­ek (makine ­evirisi olmayan) sºzc¿klerine g¿venmelidir.    

 

 
 

Ķddia sahibinin ek a­ēklamalarē ve bulgular arasēndaki baĵlantē, ºngºr¿, erken fikir ve 

yayēnlanmēĸ makalelerindeki a­ēklamalarē eleĸtirmen tarafēndan dikkate alēnmalēdēr. Bu 

baĵlamda olmakla, iddianēn sunduĵu fonetik ºrt¿ĸmeler ve kanētlara eleĸtirmenin ­¿r¿tmesi 

gereken esas unsurlar durumundayken, iddia i­eriĵinin yan unsurlarē veya iddia sahibinin 

i­erikteki konularē birbirine baĵlayēcē gºr¿ĸ ve a­ēklamalarē da eleĸtirmen tarafēndan iddianēn 

bir par­asē sayēlarak eleĸtirilebilir. Fakat bu baĵlamdaki (yardēmcē a­ēklamalar, yan ve 

baĵlayēcē unsurlar olan ek a­ēklama ve d¿ĸ¿nceler) iddia i­inde sunulan kanētlarēn eleĸtirmen 
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tarafēndan ­¿r¿t¿l¿p ­¿r¿t¿lmemesine kēyasla kendi a­ēklamasēna uygun ºzellikteki baĵlama 

uygun bi­imde eleĸtirilebilir.  

 

¥rneĵin iddia sahibi makalelerinde ĸu yardēmcē a­ēklamayē yapmēĸsa;  

 

ñVM yazarēnēn leh­esini hen¿z (2025 yēlēnda bug¿n) tam olarak bilmiyor olsak da VM 

metinlerini araĸtērmaya yeni baĸladēĵēmēz ilk dºnemde, farklē u­ leh­elerdeki fonetik farklarē 

ilk yaptēĵēmēz alfabe transkripsiyonlarēnda gºstererek okumalara dayalē bi­imde harflerin ses 

karĸēlēklarēnē azaltarak ilerledik. Yani, araĸtērmamēzēn baĸladēĵē erken dºnemlerde bazē hece 

harfleri karĸēlēĵēnda bazen altē veya yedi adet ses deĵeri olasēlēĵēnē inceliyorduk. Zamanla 

bunlarē (harflerin fonetik-deĵeri karĸēlēĵē olasēlēklarēnē) ­izimlerle ºrt¿ĸen kelimeleri 

bulduk­a azaltarak, alfabe transkripsiyonumuzun harflerinin ses karĸēlēklarēnē da 

azalttēk/sadeleĸtirdik. Diĵer bir deĵiĸle, erken dºnemde harflere eĸlenen fonetik olasēlēklar 

zamanla muhtelif ºrt¿ĸmeler gºzlenmekle sēnanarak ve elenerek sadeleĸti.  

Bu olduk­a zaman alan bir s¿re­ti ve halen elimizdeki iĸ tamamlanmēĸ bir iĸ deĵildir. 

Dolayēsēyla her araĸtērmacē bilmelidir ki onlar ­alēĸmalarē ve iĸaretlerin-ses-karĸēlēklarē 

(halen) sadeleĸtirilmeye devam eden bir araĸtērmanēn makalelerini ve bulgularēnē okuyorlar.  

Okuma ­alēĸmalarē devam ettik­e ve benzer sºzc¿kler farklē c¿mleler i­inde okunduk­a hem 

alfabe tablomuz son ĸeklini alacak hem de okunmuĸ tam sayfa sayēsē artacaktēr. ¢¿nk¿ VM 

­alēĸmalarēnda baĸtan beri ve ilerleyen s¿re­te geliĸmeler bu yºnde oldu. Ancak son 

makalemizden de gºr¿lebileceĵi gibi VM i­eriĵinde hece harfleri dahil olmakla 300 adet 

¿zeri harf mevcuttur ve VM yazarēnēn Leh­e olasēlēklarē olduk­a daraltēlarak 600 yēl ºnceki 

Karadeniz ve Marmara bºlgesi leh­elerine indirgenmiĸtir.ò  

 

Bu durumda eleĸtirmen yapacaĵē eleĸtiri ve karĸēlaĸtērma iĸlerinde bu ve benzeri ek 

a­ēklamalarē da hesaba/dikkate almalēdēr. ¥rneĵin bu noktada iddia sahibi 300 harfli bir 

alfabeden ve hece harflerinin varlēndan bahsediyorsa eleĸtirmen kendi gºr¿ĸ ve yºntemlerini 

iddia sahibine diretmeden/ºnermeden sadece iddianēn a­ēklamalarēnē dikkate almalēdēr. 

Dolayēsēyla eleĸtirmenin bir fonetik birimin sºzc¿k olduĵunu varsaymasēnēn bir ºnemi 

olmayacaktēr eĵer bunlarēn sºzc¿k olduĵunu eleĸtirisi i­inde net bi­imde kanētlayamēyorsa. 

Ya da i­erikte Eski T¿rk­e olduĵu iddia ediliyorsa eleĸtirmen kēyaslamalarēnē g¿ncel/Modern 

T¿rkiye T¿rk­esi sºzc¿k varlēĵē ile yapamaz.  

 

 

Ķnceleme ve Eleĸtirinin Adil, Bilimsel, Evrensel Ķlkeleri ve Kurallarē: 

 

Eleĸtirmen iddiayē ve detaylarēnē incelerken adil olmalē ve evrensel etik ilkelerden ayrēlmadan 

iĸini ger­ekleĸtirmelidir.  

 

Eleĸtirmen, iddiayē ve iddia dahilindeki bulgularē ve iddia i­inde sunulan bilgileri ­eĸitli 

ºl­eklerde inceleyebilir. Eleĸtirmen iĸini yaparken iddianēn kapsamē dēĸēna ­ēkmamalēdēr. 

 

Eleĸtirmen, iddia sahibinin, eleĸtirmenin beklenti ve gºr¿ĸlerini doĵrulayan a­ēklama yapma 

zorunluluĵu olmadēĵēnē bilmelidir. Dolayēsēyla bu tip ºnermeleri inceleme s¿resi i­inde veya 

sonu­ ilanē i­eriĵinde de ileri s¿rmemelidir.  

 

Ķddia sahibi iddiasēnē yayēnlanmēĸ makalesiyle ortaya koymuĸtur. Eleĸtirmen iddia sahibinin 

makalesine m¿dahale edemez ve hatta iddia sahibinden ­alēĸma yºntemi ve detaylarē 

baĵlamēnda herhangi bir ekleme, eksiltme/silme ve/veya deĵiĸiklik yapmasēnē da talep 

edemez. Her araĸtērma ­alēĸmasē ve iddiasē (iddiada bulunmayan unsurlara geniĸletilmeden) 
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kendi sunduĵu bilgilerin ºl­¿lmesini bekleyebilir. Eleĸtirmenin iddia kapsamēnda olmayan 

konularē ºl­¿m alanēna dahil etmesi bilimsellik baĸta olmakla hi­bir etik ve ahlaki ºl­¿tte hoĸ 

gºr¿len davranēĸ bi­imi deĵildir.  

 

Eleĸtirmen tarafsēzlēk ve nesnellik ilkesini gºzetmelidir.9 Makale incelenirken kiĸisel 

gºr¿ĸlerden, ºnyargēlardan ve ­ēkar ­atēĸmalarēndan ka­ēnēlmalēdēr. Yazarēn kimliĵi inceleme 

s¿recini etkilememelidir. Eleĸtirmen yazarēn kiĸisel niteliklerini yorumlayamaz,  ilan edemez 

ve iddia sahibinin iddiasē dēĸēnda kalan hi­bir detaya odaklanmaz. 

 

Eleĸtirmen yapēcē geri bildirim yaklaĸēmē olan kiĸidir. Eleĸtiriler yapēcē, ­ºz¿m odaklē ve 

nazik bir dilde yapēlmalēdēr. Ķddia sahibinin ­alēĸmalarēna katkē saĵlama hedefi 

g¿d¿lmelidir.10  

 

Eleĸtiride, iddia/makale sahibinin "fikir ve verilerine saygēsē" ilkesi hem evrensel hem etik bir 

ilkedir. Eleĸtirmen, iddia/makale sahibinin orijinal fikirlerine, verilerine ve bulgularēna saygē 

duyulmalēdēr. Bulgu ve verilere saygē onlarē kabul etmek demek deĵildir ve reddetmek de 

deĵildir. Eleĸtiriler yalnēzca bilimsel temellere dayanmalēdēr.11  

 
9 ¥nemli Not: Bay Koen, "voynich.ninja" sayfasēndaki bazē yorumlarēnda benim hakkēmda ĸunlarē yazdē (daha 

fazlasē var, ancak bazēlarēnē burada alēntēladēm): 

> "Hint-Avrupa dili ve k¿lt¿r¿ hakkēndaki ifadeleriniz bilimsel fikir birliĵini reddediyor ve bunlarē politik olarak 

motive edilmiĸ bir u­ teoriyle deĵiĸtiriyor." 

> "Konuĸtuĵunuz ĸeyi anlamak i­in gereken dereceye kelimenin tam anlamēyla sahibim ve gºrd¿ĵ¿m tek ĸey, II. 

D¿nya Savaĸē ºncesi milliyet­i bir g¿ndem tarafēndan yºnlendirilen u­ bir teori." 

> "Voynich ­ºz¿m¿ hakkēnda bir baĸlēkta u­ milliyet­i politik teorileri tartēĸmakta ēsrar ediyor." 

> "Teorisindeki g¿­l¿ alt akēmlar gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, korkarēm ki bu desteĵi yalnēzca diĵer T¿rk 

milliyet­ileri arasēnda bulacak." 

 

Koen, yayēnladēĵē videonun altēndaki yorumlar bºl¿m¿nde, bir paylaĸēmcēnēn yorumu ¿zerine ĸunlarē yazdē: 

> "Ahmet, s¿rekli olarak konudan saptēĵē, politik ve ērk­ē temalar ortaya attēĵē i­in yasaklandē. Bunun teorisiyle 

hi­bir ilgisi yok, daha ­ok kamu forumundaki davranēĸēyla ilgili. ¢ok sayēda T¿rk uzmanla iletiĸime ge­meye 

­alēĸtēm, ancak hi­biri yorum yapmak istemedi. Nedenini anlēyorum." (Bakēnēz makale sonunda ek 3 

bºl¿m¿ndeki gºrsel.) 

 

Aslēnda, "voynich.ninja" sayfasēndaki t¿m yorumlarēmē okursanēz, Koen'in veya diĵerlerinin benim ērk­ē/T¿rk 

milliyet­isi olduĵumu iddia etmesine izin verecek tutarlē bir unsur yoktu. Ancak elbette, insanlarēn ºnyargēlarē 

hakkēnda hi­bir ĸey yapamam. PIE kºk dilini veya yaygēn Etr¿sk dili gºr¿ĸ¿n¿ reddetmem, baĸkalarē tarafēndan 

T¿rk milliyet­iliĵi veya ērk­ēlēk olarak algēlanabilir. 

 

Bay Koen, yorumlarēmdan bazēlarēna dayanarak beni (A. Ardich) alenen ērk­ēlēk ve/veya T¿rk milliyet­iliĵiyle 

su­layan kiĸidir. Hatērladēĵēm kadarēyla, Bay Koen bir yēldan uzun s¿redir bir­ok su­lamada bulunmaya devam 

etti. Bu yaklaĸēm, yalnēzca davacēya karĸē ºnyargēlē tutumunu deĵil, aynē zamanda bazē kiĸisel psikolojik 

saplantēlarē da akla getiriyor. Sonu­ olarak, Bay Koen davacēnēn iddiasēnē incelemeye yetkili deĵil, ­¿nk¿ 

tarafsēzlēĵēnē ­oktan kaybetmiĸ durumda. Davacē (A. Ardich), Bay Koen'e gºnderdiĵi bir e-posta yanētēnda, adil 

bir inceleme yapabileceĵini umduklarēnē ifade etti. Ancak Bay Koen, davacēnēn akademik makalesini incelemek 

yerine, davacēnēn 2018 tarihli haber videolarēna odaklanmayē se­ti ve bunlara dayanarak sonu­lar ­ēkardē. 

Dolayēsēyla, bºyle bir yaklaĸēm, baĸlangē­tan itibaren hi­bir d¿zeyde temelde ne adil ne de etiktir. 

 
10 Bay Kohen'in ērk­ēlēkla su­ladēĵē birisinin bilimsel ­alēĸmasēnē eleĸtirmek i­in ele almēĸ olmasē hi­bir ºl­ekte 

bu ilkeyle de baĵdaĸmamaktadēr. Ayrēca sºzde eleĸtiri videosu boyunca alaycē konuĸma bi­imi ve ger­ekleri 

odaĵēndan saptēran yaklaĸēmlarē onun adil, etik ve bilimsel olmaktan uzak yaklaĸēmēnēn bir diĵer gºstergesidir. 

Kullandēĵē alaycē ¿slup VM iddiamēza ciddiyetsiz bi­imde yaklaĸtēĵēnēn bir diĵer gºstergesidir.  

 
11 Ķddia sahibi VM ºzelinde hece harfleri dahil 300 adet ¿zeri harf olduĵunu belirtmektedir. Ķddia sahibi i­erikte 

Eski T¿rk­e olduĵunu yazmēĸtēr. Ķddia sahibi i­erikte hecelerin ayrē yazēlabildiĵini gºstermiĸtir. Eleĸtirmen bu 

veri ve bulgularē saygēlē bi­imde kabul ederek deĵerlendirmeye ve incelemeye baĸlar. (Bizim durumumuzda ise, 

Bay Koen hece harfleri fonetiĵini kēyaslamasēnda kullanmayarak, kēyaslamalarē modern T¿rkiye T¿rk­esi ile 
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Eleĸtirmen, inceleyeceĵi konuda daha ºnce kendi (ve iddia sahibinin ­ēkarēmlarēndan farklē 

olan) fikirlerini yayēnlamēĸ veya duyurmuĸ/ilan-etmiĸ ise (ki ºyledir), bu durumda 

inceleyeceĵi iddiayē adil bi­imde incelemesi beklenemeyebilir. Bu baĵlamda da yine, 

eleĸtirmen tarafsēz bi­imde eleĸtiri yapabilecek kiĸi olarak gºr¿lmemelidir.12 

 

Eleĸtirmen yapacaĵē inceleme iĸinde bilimsel ve tutarlēlēk ilkelerinden kesinlikle 

ayrēlmamalēdēr. Eleĸtiriler bilimsel yºntemlere uygun olmalē ve saĵlam akademik 

dayanaklarla desteklenmelidir.13 

 

Eleĸtirmen inceleme s¿re­lerinde sadece ve sadece elindeki iddia dahilinde ilerlemeli ve bunu 

yaparken kanēt ve veri odaklēlēk ilkesini ihlal etmemelidir. Ķnceleme s¿recinde kiĸisel gºr¿ĸler 

yerine kanēt ve veriye dayalē deĵerlendirme yapēlmasē evrensel ve etik bir kuraldēr.14 

 

 
yaparak, Bay Koen iddia sahibinin iddiasēnda ayrē yazēlan sºzc¿k ekleri olarak gºsterilen birimlerin tamamēnē 

ayrē birer sºzc¿k olduklarēnē kabul ederek incelemiĸtir. Ķĸte bu sebeplerle Bay Koen bu noktada da etik ve 

evrensel ilkeleri umursamamēĸtēr. 

 
12 ¦stelik, inceleme s¿recinde herhangi bir ­ēkar ­atēĸmasē varsa, bu durum da yapēlacak inceleme iĸi i­in etik bir 

engel teĸkil edebilir veya adil bir iĸ ­ēkarēlmasēnē imk©nsēz kēlabilir.  
13 Bay Koen, yaptēĵē incelemedeki yºntemini a­ēklamadēĵē gibi, eleĸtirisi sērasēnda bilimsel kaynaklarēna ve 

kanētlarēna hi­bir bi­imde referans vermemiĸtir. Dahasē, ºl­me deĵerlendirmeye dahil ettiĵi kendi fikirleri 

sebebiyle (iddiada var olan sºzc¿k eklerini kabul etmeyerek bunlarē sanki sºzc¿klermiĸ gibi kēyaslama iĸine 

dahil ederek, o hem bilimsellik hem de tutarlēlēk ilkesinden aynē anda kopmuĸtur.)  

 
14 Bay Koen yaptēĵē iĸte iddia sahibinin iddiasēna konu olan tek bir kanētē bile ele alarak veri odaklē bi­imde 

incelememiĸtir. Bunun yerine, Bay Koen yaptēĵē iĸ boyunca kendi se­tiĵi parametreleri ve ispatlanmamēĸ ºn 

kabullerini dikkate alarak ilerlemiĸ ve soyut genelleme ve beklentilerini sunarak bilimsel bir inceleme iĸi yaptēĵē 

algēsēnē yaratmaya ­alēĸmēĸtēr. Bu tip bir davranēĸ yukarēda a­ēklanan evrensel ve etik kurallarēn tamamēnēn ihlal 

edilmesi anlamēna gelmektedir.   

 

Sonu­ olarak incelenen ĸey iddia sahibinin iddiasēna konu olan makale deĵil ama 2018 yēlēna ait haber ve sºyleĸi 

ama­lē videolarē olmuĸtur. ¦stelik eleĸtirmenin sºzde tarafsēz ve sºzde bilimselmiĸ gibi sunduĵu ve yayēnladēĵē 

videosu vesilesiyle (o videonun yorumlar kēsmēnda) iddia sahibi ērk­ēlēk gºndermesi yapmēĸtēr.  

 

Elbette bu tip bir davranēĸ ĸekli iddia/makale sahibinin kiĸilik haklarēna ve g¿venliĵine karĸē bir dolaylē giriĸim 

ve dolaylē hedef gºsterme durumudur. Yani, bu baĵlamda bu video ile yapēlan iĸ, bilimsellik, ahlak ve etik 

kurallardan yoksun fakat eleĸtirmen i­in hukuki sorumluluklarē ¿stlenilmesi gerekebilecek ve iddia/makale 

sahibi i­in de maddi manevi muhtelif kayēplar yaratabilme potansiyeli y¿ksek bir iĸtir. Eleĸtirmen iddia sahibinin 

ancak ve ancak Voynich elyazmasē baĵlamēnda yayēnladēĵē akademik iddiasēnē veya iddiasēyla iliĸkili olabilecek 

baĵlam i­inde konu edebilir. Fakat eleĸtirmenin inceleyeceĵini sºylediĵi iĸin yazarēnēn kiĸisel haklarēnē veya 

deĵerlerini sorgulama/konu etme uygun bir davranēĸ bi­imi deĵildir. 

 

¦stelik bºyle niteliklere haiz bir iĸ izleyiciler tarafēndan ve "voynich.ninja" sayfasē ¿yeleri tarafēndan da 

kēnanmamēĸtēr. Bunun tam tersine olmakla, bu tip bir etik dēĸē iĸ bir kēsmēn izleyicilerin alkēĸ ve beĵenilerini de 

kazanmēĸtēr. Bu baĵlamda Bay Koen tarafēndfan yapēlan bºyle bir iĸi hem video altēndaki yorumlarda hem de 

ñvoynich.ninjaò sayfasēnda beĵenen ve destekleyenler olmuĸtur. Hi­bir akademik kēstasta ve hi­bir etik 

yaklaĸēmda yeri olmamasē gereken bu tip bilim dēĸē iĸler benim ºnceleri saygē duyduĵum bazē meĸhur VM 

araĸtērmacēsē akademisyenler ce de beĵenilmiĸtir. Oysa bilimsel d¿zlemde iddialarēn adil bi­imde incelenmesinin 

hi­bir kriterine uymayan bu tip bir iĸ kēnanmayē hak etmekteydi. Sadece bilimsel d¿zlemde deĵil aynē zamanda 

hi­bir ĸekilde veya ortamda bu tip taraflē ve maksadē aĸmēĸ davranēĸlar hoĸ gºr¿lmemeliydi.   

 

Eleĸtirmen adil deĵerlendirme ilkesini gºzetmelidir. Ķddia konusu makale yazarē hangi kurumdan veya ¿lkeden 

olursa olsun eĸit ĸekilde deĵerlendirilmelidir. Bay Koen ise adaletlilik ilkesinden olduk­a uzak bi­imde ve 

su­ladēĵē kiĸiye karĸē bilim dēĸē bir iĸ ­ēkartmēĸ ve etik kurallarē hi­e saymēĸ durumdadēr.  
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Eleĸtirmen iddia i­inde bulunan b¿t¿n unsurlarē bilimsel yºntemlerle dikkate almalē 

deĵerlendirmesine dahil etmelidir. Ķddia sahibi yayēnlanmēĸ makaleleri ile VM baĵlamēndaki 

iddiasē i­inde Eski T¿rk­e yapēlara ºzg¿ ­oklu bilgiler vermiĸ ve aday dile ºzg¿ ­eĸitli 

niteliklere haiz ºrt¿ĸmeler sunmuĸtur. Ancak bunlar eleĸtiri sahibinin video ­alēĸmasēnda yer 

almamēĸtēr.15 

 

Eleĸtirmen, eleĸtireceĵi aday dile ait ­alēĸmasēnē yaparken (ki burada aday dil eski T¿rk­edir) 

bahse konu bu dilin sºzc¿k yapēlarēnēn anagram bi­imler yaratarak i­in ve bunlarē kullanarak 

s¿rd¿r¿lebilir transliterasyonlar yaratma olasēlēĵēnē incelemeden konuya yaklaĸmēĸtēr. ¥yle ki 

bu aday dil hakkēnda bilgi eksikliĵi ile konuya yaklaĸēldēĵēnēn a­ēk kanētēdēr. Hint Avrupa 

dillerinde anagram sºzc¿k okumalarē yapmakla, Eski T¿rk­e metinlerde bunu yapabilmek 

birbirine eĸit derecede zorluĵa sahip deĵildir. Fakat eleĸtirmen Eski T¿rk­e i­in verdiĵi 

ºrneklerin ñsonsuz fonetik se­im ºzg¿rl¿ĵ¿ò yaratmadēĵēnē bilmeliydi ve sºylemeliydi.  

 

Aday dil Eski T¿rk­e olduĵu i­in, iddiacēnēn ­alēĸmasēnda, tesad¿fi okuma veya anagram 

sºzc¿k yapēlarē oluĸturmak eleĸtirmenin videosunda ima ettiĵi ñsonsuz se­im ºzg¿rl¿ĵ¿ò 

kavramēndan olduk­a uzaktēr. Bunun sebebini kēsmen aĸaĵēda dip-notlar bºl¿m¿nde yazdēm. 

Ayrēca buna dair ­eĸitli ºrneklerden devam eden sayfalarda da bahsedeceĵim.  

  

T¿rk­ede kelime kºkleri ve ekleri yer deĵiĸtirildiĵinde anlamlē kelimeler oluĸmaz. Aynē 

zamanda sºzc¿klerin eklerinin sērasēnda herhangi bir deĵiĸiklik yapēlmasē, m¿dahale edilen 

kelimeyi T¿rk­eden uzaklaĸtērēr. Bunun nedeni T¿rk­e kelime yapēsēnēn belli bir d¿zene sahip 

olmasēdēr. Bu nedenle hem c¿mle hem de kelime yapēsēyla T¿rk­ede rastgele veya anagram 

yapēlar oluĸturmak zordur.  

 

Yani burada bahsettiĵim yollarla sºzc¿klerin yapēsēna yapēlacak m¿dahaleler yardēmēyla 

anagram sºzc¿kler yaratēlsa bile bunlarē c¿mle i­inde bir araya getirerek anlam b¿t¿nl¿ĵ¿ 

kurmak ve oluĸacak fonetik b¿t¿nl¿ĵ¿n T¿rk­e olduĵunu iddia etmek m¿mk¿n deĵildir.  

 

Eski yazēm bi­imindeki harfler i­in muhtelif ses karĸēlēklarē ºneren alfabetik transkripsiyon 

yapmēĸ olmak ve bu yolla ortaya konulmuĸ olan fonetik kēsētlamalar yaratēlmēĸ olmasē da 

anagram oluĸturma ºzg¿rl¿ĵ¿ kēsētlar. Fakat daha ºnce yazdēĵēm T¿rk­enin sºzc¿k yapēsēnēn 

bozulacaĵē ºrnekleri de bununla birlikte d¿ĸ¿necek olsanēz, T¿rk­e i­in (bºyle bir alfabe 

transkripsiyonunun daraltacaĵē fonetik hareket alanēnda) transliterasyon ­eviride kullanēĸlē 

anagramlarē oluĸturarak ve uzun metinler boyunca s¿rd¿rmek neredeyse m¿mk¿n deĵildir.  

 

Birka­ kelimelik yazētlar i­in okuma ºnerileri sunulmuĸ olsaydē transliterasyon yaparken 

fonetik ºzg¿rl¿k alanēmēz geniĸlerdi ve hayal g¿c¿n¿n sēnērlarēnē da zorlayabilirdik.  

 

Bir baĸka ifadeyle, iki veya ¿­ tamga yazē iĸareti veya birka­ kelimeden oluĸan eski yazētlarēn 

okunmasēnda hem tesad¿fi denklikler, hem anagram kurmacalar hem de hayal g¿c¿ne dayalē 

okuma bi­imleri ­ok geniĸ bir fonetik ºzg¿rl¿k alanē i­inde yapēlabilir. Ancak bunun tam 

tersine olmakla, 240 sayfasēnda 40000 sºzc¿kle yazēlmēĸ bir elyazmasē i­in belli bir fonetik 

kēsētlama getiren alfabe transkripsiyonuyla transkripsiyon okuma yapēlēyorsa burada bu 

­alēĸmayē yapan araĸtērmacēnēn (Bay Koenôin ifade ettiĵi gibi) ñsonsuz fonetik se­im 

ºzg¿rl¿ĵ¿ò alanē i­inde hareket etme ĸansē yoktur.  

 
15 Bunlarēn nicelik ve nitelikleri dahil olmakla bu ºrneklerin tek birisi bile (eleĸtirmen tarafēndan yapēlan 

videoda) eleĸtirmen iddia baĵlamēnda olduĵu bi­imi ile deĵerlendirmeye katmamēĸtēr. Ancak bilimsel ve etik 

olan ºl­¿m ve eleĸtirme bi­imi iddiada bulunmayan unsurlarē dayanak olarak sunamaz.  
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¢¿nk¿16 sºzc¿k ve sayfa sayēsē arttēk­a bir tesad¿fi veya anagram okumayē s¿rd¿rebilmenin 

ĸartlarēndan birisi olan fonetik se­enek bolluĵu alanē daralēr. Bay Koenôin aklēna yatmēĸ olan 

fakat ger­ek­i olmayan ­ēkarēmlar/gºr¿ĸler bir tarafa, bu bahsettiĵim fonetik se­im alanēn 

geniĸlemesi veya daralmasē olayē tam da matematiĵe, bilime ve mantēĵa uygun gelen bir 

ger­eklerdir. Rasyonel d¿ĸ¿nceler bilimsel ºl­¿mden soyutlanēp onun yerine rasyonel 

olmayan a­ēklamalar yapēlērsa zaten bºyle bir a­ēklamayē yapabilen bir eleĸtirmenin mesleki 

bilgisinden de ĸ¿phe etmek gerekir. 

 

Bu konuyu daha iyi anlatmak amacē ile hipotetik bir d¿ĸ¿nt¿ olarak yazmēĸ olduĵum ñT 

bi­imli Tanrē Tanēmgasēnēn Doĵuĸu ve Gºbekli-Tepe Yazēlarēò adlē yazēma bakēnēz.17 ¥yle ki 

kendi sayfamda bu makaleyi yayēnlarken18 a­ēklamalar bºl¿m¿nde de ĸunlarē yazmēĸtēm: 

 
16 Eski T¿rk­e metinlere transkripsiyon ­eviriler yaparken esasen anagrama sapmak amacē ile kullanēlabileceĵi 

varsayēlan bir diĵer metot olarak; Yazēlmēĸ bir eski sºzc¿ĵ¿n fonetik karĸēlēĵēnē oluĸtururken bilin­li veya 

bilin­siz olarak, yanlēĸ yere tek bir hece veya bazen bir harf eklenmesi, esasen o kelimenin T¿rk­e olarak 

deĵerlendirilmemesine/nitelenememesine neden olacaktēr.  

 

Ķĸte b¿t¿n bu nedenlerle, ºzellikle ­ok sayēda sºzc¿kle oluĸturulmuĸ uzun metinler i­in bir sºzc¿ĵ¿n 

transliterasyona anagrama saparak eklenmesi transliterasyonun devam edeceĵi bºl¿mlerde de s¿rd¿r¿lebilecek 

bir uygulama olmayacaktēr. Bu uzun metinler Eski T¿rk­e ise, dilin sºzc¿k yapēsē ve anlamēn 

oluĸturulabilmesinin dildeki teknik ĸartlarē saĵlanamayacaĵē i­in zaten fonetik yapēya sonradan eklenecek veya 

bozulacak deĵerlerin yapēlacak transliterasyon ­evirilere iĸlenmesi/eklenmesi tamamen iĸlevsiz ve sonu­suz 

olacaktēr. Dolayēsēyla T¿rk dilinin yapēsal ºzellikleri dikkate alēndēĵēnda bunlar Hint Avrupa dillere kēyasla 

anagramlara sapabilme ºzg¿rl¿k alanēnē dilin fonetik ve anlam yaratma doĵasēna aykērē d¿ĸeceĵinden dolayē 

daha g¿­ hale getirecektir.  

 

Fakat biz yine de Eski T¿rk­e metinlere kolaylēkla anagram transliterasyonlar yapēlabileceĵini varsaysak bile (ki 

bunun neden olmayacaĵēnē a­ēkladēm fakat bu a­ēklamalarē gºrmezden gelelim) bunu yapabilmeyi zorlaĸtēran 

baĸka ºzel ĸartlarda bizim ­alēĸmamēzda esasen mevcuttur. Her ĸeyden ºnce her baĵēmsēz kelimeyi fonetik ve 

anlamca doĵrulamak i­in bunlarēn birden fazla c¿mle i­inde aynē fonetik ve anlam ile anlam b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ 

bozmadan ge­ip ge­emediĵi de kontrol etmek esastēr. Buna da bir ­eĸit ­apraz yoklama veya ikincil ve ¿­¿nc¿l 

doĵrulama kullanēlmalēdēr diyebiliriz. ¥yle ki ­alēĸmamēzda takip ettiĵimiz yºntem i­inde bir bºl¿m buna aittir.   

 

Sayēn Koen'in videosunda bahsettiĵi "sonsuz fonetik se­im ºzg¿rl¿ĵ¿ alanēnda ºzg¿rce ­alēĸmak" T¿rk­e 

i­in olduk­a zordur. Bºyle bir ºzg¿rl¿k alanē T¿rk­e kelime oluĸum yapēsēnē bilen biri tarafēndan dile 

getirilemez ama bu dilin fonetik oluĸumunu bilmeyen biri tarafēndan T¿rk­e i­in sºylenebilir. Ayrēca ikili ¿­l¿ 

doĵrulama yºntemini kullanmak da anagrama dayalē yaratēlabilecek sºzc¿klerin ortaya ­ēkmasēnē rahatlēkla 

saĵlayabilir.  

 

Diĵer yandan, Bay Koen tarafēndan bahsedilen fonetik ºzg¿rl¿k alanē bizim ­alēĸmamēz sºz-konusu olduĵunda 

kendisi tarafēndan sunulduĵundan ­ok daha dar ve belirgin olsa da bu yanlēĸ ­ēkarēma ek olarak hatalē bilgilerin 

izleyicilere sunulmasē durumu video boyunca devam ettirilmektedir. ¥yle ki burada bunlarē yazmak 

durumundayēm ­¿nk¿ VM konusunu araĸtēran ­ok sayēda araĸtērmacē vardēr ve benzer hatalara sapmamalarē i­in 

durumun a­ēklēĵa kavuĸturularak detaylē bi­imde tarafēmdan izah edilmesi ºnemli olacaktēr.  

 
17 Bakēnēz: https://www.turkicresearch.com/files/articles/27.pdf 

 
18 ¥yle ki Bay Koen videosunda benim Gºbeklitepe makalemin yazēlēĸ amacēnēn birka­ yazē iĸaretini istediĵimiz 

dilde ve her dilde yorumlayabileceĵimize dikkat ­ekmek amacēyla yazēlmēĸ hipotetik bir kurmaca olduĵunu 

belirtmedi. Kendisi bunun yerine ekrana yazēnēn icat edildiĵi zaman bilgisi gibi benim ve herkesin bildiĵi genel 

bilgileri yansētarak benim aklēndan zoru olan birisi olarak gºr¿nmemi saĵlamaya ­alēĸtē. Halbuki bu makalenin 

kurmaca olduĵunu her ortamda a­ēklamēĸ ve kendi sayfamda da yazmēĸtēm. Ķĸte o a­ēklama aĸaĵēdakidir. 

 

https://www.turkicresearch.com/files/articles/27.pdf
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Bu makalenin (T bi­imli Tanrē Tanēmgasēnēn19 Doĵuĸu ve Gºbekli-Tepe Yazēlarē) 

kendi web-sayfamēzda yayēnlanmasē amacēnē aynē sayfamēzēn makaleler bºl¿m¿nde 

a­ēklamēĸtēk. Bu a­ēklamada yazdēĵēmēz ĸu idi: "Ķnsanlēĵēn ortak atalarē d¿nyada 

herhangi bir yazē ve millet kavramēnēn olmadēĵē dºnemlerde bazē soyut anlatēmlara 

baĸvurmuĸ olabilirler" fikrini bir ºnerme olarak ortaya koyabiliriz. ¥yle ki eĵer 

Gºbekli-tepe alnēndaki T bi­imli taĸlar Tanrē tamgasē betimlemesi olsaydē ve bu 

taĸlarēn gºbek kēsmēndaki (kemer tokasēna benzetilen kēsēmdaki) iĸaretler tamga iĸaret 

olsaydē, muhtemelen bunu d¿nyadaki farklē k¿lt¿rlerin antik iĸaretleri veya 

sembolleriyle bin farklē bi­imde yorumlamak m¿mk¿n olabilirdi. Ķĸte bu makalede, 

ben, Gºbekli tepedeki iĸaretleri bize yabancē olmayan tamgalara benzeterek spek¿latif 

yaklaĸēmla (insan oĵlunun hayal g¿c¿n¿ zorlayabilecek bi­imde) d¿ĸ¿nt¿ler ortaya 

atacaĵēm. Bu makale kesinlikle Voynich elyazmasē harfleri ile veya T¿rk k¿lt¿r¿ ile 

Gºbekli-tepe arasēnda bir baĵlantē olduĵunu ileri s¿rmemektedir. Bu makale bilin­li 

ve maksatlē olarak bunu bir spek¿lasyon-d¿ĸ¿nt¿ haline getirecektir. ¥ncelikle 

Gºbekli tepede taĸlara kabartma bi­imde iĸlenmiĸ bazē iĸaretlerin tamga olduklarēna 

dair herhangi bir kanēt yoktur. Elbette aralarēnda kabaca 11500 yēl fark olan ATA 

elyazmasēyla Gºbekli tepenin bir baĵlantēsē da yok. Fakat bu makaleyi kēsmen de olsa 

ve bilin­li bi­imde sanki ºyle bir baĵ varmēĸ gibi kaleme aldēm. Buradaki esas ama­, 

dºrt veya beĸ iĸaretli Gºbekli kabartmalarēnē tamgalara benzetmeye kalktēĵēmēzda 

elbette bu ama­la anagram veya hayal g¿c¿ne dayalē olarak bazē iddialarda 

bulunulabileceĵini gºstermektir. ¥yle ki d¿nyadaki hemen hemen her k¿lt¿r ile 

Gºbekli-Tepe arasēnda (ve arada 10 bin yēldan uzun bir zaman da ge­miĸ olsa) bir 

baĵ iddia edilebileceĵini gºstermektir. Yani insan hayal g¿c¿n¿n sēnērlarē yoktur. Ve 

hayal g¿c¿m¿ze dayalē olmakla, birka­ iĸareti istersek bin farklē bi­imde 

yorumlamamēz dahi m¿mk¿n olabilir. Fakat VM metinlerinde olduĵu gibi (yaklaĸēk 10 

bin farklē kelime ile yazēlmēĸ uzun metinler i­inde c¿mle yapēlarēnē da gºstererek) 

hayal g¿c¿yle her zaman aynē iĸareti aynē fonetik deĵerde okuyarak bunu (bu tip bir 

hayali/anagram yaklaĸēmē) bin kelime ve y¿zden fazla sºzc¿k i­in s¿rd¿rebilmek pek 

m¿mk¿n deĵildir. Ķĸte bu makalenin oluĸturulmasēnēn ikincil amacē da bu duruma 

dikkat ­ekmektir. Esasen beĸ veya altē iĸarete yapēlabilecek bin farklē okuma 

ºnerisinden birisini yazēnēn icat edilmediĵi zaman i­in dahi yapmak m¿mk¿nken, 

10000 kelimelik uzun metinlerde bu anagram veya hayal g¿c¿n¿ aynē fonetik bi­imleri 

devam ettirerek s¿rd¿rmenin m¿mk¿n olmadēĵēna dikkat ­ekmek ºnemlidir. Bu 

ama­la makaleyi olabildiĵince ciddi bi­imde kaleme alēyorum ve bu a­ēklamayē 

bilin­li olarak makale i­inde tutmayacaĵēm. Bu "T bi­imli Tanrē Tanēmgasēnēn 

Doĵuĸu ve Gºbekli-Tepe Yazēlarē" (Birth of the T Shape God Sign and Gºbekli-Tepe 

Texts) baĸlēklē makale ile eleĸtirileri ¿zerime ­ekerek antik metinlerin 

transliterasyonlarēnēn hangi hallerde hayal g¿c¿ne dayanabildiĵi ve hangi 

durumlarda hayal g¿c¿ne yaslanamadēĵēnē dil bilimcilerin tartēĸmasēna a­ēyorum. 

Yani, abs¿rt sayēlabilecek bi­imde (Gºbekli tepe ve VM arasēnda olmayan baĵ ile) 

transliterasyonlarēn hayal g¿c¿ ve tesad¿flere hangi durumda yakēn hangi durumda 

uzak olabileceĵi baĵlamēnda bir tartēĸma baĸlatmak ve VM ­alēĸmama bu yolla dikkat 

­ekmeyi ama­lamaktayēm. Okuyuculara ĸimdiden eĵlenceli ve ciddi okumalar dilerim. 

 

 
19 Burada ñtanēmgaò sºzc¿ĵ¿ (tamga) ñtanēm yapan iĸaretlerò anlamēnda kullanēlmēĸtēr.  
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ķimdi burada, Bay Koenôin burada konu ettiĵim eleĸtirel videosunu izlemiĸ ve beĵenmiĸ olan 

insanlara, VM araĸtērmalarēna bir ĸekilde dahil olmuĸ araĸtērmacēlara, dil bilimi alanēnda 

­alēĸmalarē olan herkese ĸu sorularē sormak isterim:  

 

Â Sizce, Bay Koenôin takēntēlē bi­imde ve birka­ yēldēr s¿rd¿rd¿ĵ¿, ñbeni, aĸērē-

milliyet­i ve rasyonellikten uzak bilgisiz bir hayalci gibi gºsterebilmek adēna 

yalanlara baĸvurmaktan ­ekinmeyen birisi haline getiren motivasyon nedir?ò 

 

(Sayēn Koen'in daha ºnce sayfamdaki Gºbeklitepe makalemin amacēnē duymadēĵēnē veya 

gºrmediĵini ve okumadēĵēnē varsayalēm. Bu durumda, bºyle bir hatayē kabul edip ºz¿r 

dilemesini bekleyebilir ve bu hata i­in kendisine anlayēĸla yaklaĸabilirim. Baĸka bir deyiĸle, 

yalnēzca bu konuda gºzden ka­an bilgiler olabileceĵini varsaymaya hazērēm. Ancak, 

videosunun en baĸēnda ve s¿resi boyunca izleyicilere ilettiĵi, kesinlikle yanlēĸ olan baĸka 

bilgiler de var ve bunun kanētlarēnē aĸaĵēda gºreceksiniz.) 

 

Sayēn Koen, eleĸtirilerinin bir par­asē olarak izleyicilere, "T¿rk­e bilmeyenler ­alēĸmamē 

inceleyemez veya incelememeli" gibi bir ĸey sºylediĵimi bildirdi veya algē oluĸturarak bunu 

ima etti/sundu. 

 

¥yle ki, buradaki sºylemimiz esasen dil-spesifik fonetik bilgiyi incelemek veya edinmekle 

ilgili dir. Buna karĸēn Bay Koen'in iddiamēzē deĵerlendirdiĵi videosunda yalnēzca ñT¿rk­e 

konuĸanlarēn (veya T¿rk­e bilenlerin) araĸtērmamēzē incelemeye yeterli veya yetkin 

olduĵunuò sºylediĵimi ima etti. Onun bu iddiasē da a­ēk­a yanlēĸtēr (ve daha doĵrusunu 

sºylemek gerekirse a­ēk­a bir yalandēr). Benim esasen iddia konusu dilin ºzelliklerini 

bilmeyen araĸtērmacēlara her zaman verdiĵim ºneri; T¿rk­e fonetik yapē bilgisinin kullanēmēnē 

incelemeleri ve aday dille ilgili dil bilimsel ve yapēsal ºzellikleri ºĵrenerek incelemelerini 

yapmalarēyla ilgilidir. Bizim pozisyonumuz, iddiamēzē incelemenin T¿rk­e fonetik yapēlarēnē 

ve c¿mle kuruluĸunu anlamayē gerektirdiĵidir ve bu unsur zaman zaman vurguladēĵēmēz 

ºnemli bir gerekliliktir.  

 

Ayrēca, Bay Koen tarafēndan izleyicilere iletilmiĸ olan bu yanlēĸ bilginin tam tersi anlamda 

olmakla; ben, T¿rk­e bilmeyen birinin de iddialarēmēzē inceleyebileceĵi bir­ok kez 

sºylemiĸtim ve yazmēĸtēm. ¦stelik bu yazēlarēmēn bir kēsmē ñvoynich.ninjaò sayfasēnda idi ve 

aynē mesajē Koen ile e-mail yazēĸmamēzda da ona yazmēĸtēm. Kendisi bu noktada doĵru 

bilgiyi kullanmadē ve izleyiciye de doĵrularē tam ters anlama ­evirerek sundu.  

 

Bunu gºrmek i­in "Voynich.ninja" sayfasēna bakēnēz: ¥yle ki bu anlamda birden ­ok defa 

olmakla farklē tarihlerde a­ēklamalarēm oldu ve devam eden sayfalarda bunlarēn kanētlarēnē da 

sunacaĵēm.  

 

Mesela, bunlardan sadece birisi olan 27-02-2024 tarihli yazēlē a­ēklamamda 

(voynich.ninja sayfasēnda) aynen ĸu c¿mleleri yazmēĸtēm:  

ñYou don't need to know Turkish to understand this. All you need is to read 

our articles with a scientific and skeptical perspective. While doing this 

reading, you should not have any old or stereotypical prejudices about the 

VM topic. Knowing Turkish is not necessary to understand or test what we 

have written.ò  
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(Bunu anlamak i­in T¿rk­e bilmenize gerek yok. Tek yapmanēz gereken 

makalelerimizi bilimsel ve ĸ¿pheci bir bakēĸ a­ēsēyla okumak. Bu okumayē 

yaparken VM konusu hakkēnda eski veya basmakalēp ºnyargēlara sahip 

olmamalēsēnēz. Yazdēklarēmēzē anlamak veya test etmek i­in T¿rk­e bilmeniz 

gerekmiyor.) 

Bay Koen ise gºrd¿ĵ¿n¿z gibi, yayēnladēĵē bu videonun daha en baĸēnda, benim g¿ya ñT¿rk­e 

bilmeyen bizim yaptēĵēmēz ­alēĸmayē anlamaz veya inceleyemezò iddiasēnda bulunduĵumu 

(ger­ekleri tersine ­evirip sunarak) ilan etti ki bu tam bir yalandēr. Kanēt bir deĵil birden ­ok. 

Aĸaĵēda bunlarē tek tek gºsteriyorum.  

Mesela; 5 Aralēk 2024 tarihli e-mail mektuplaĸmamēzda ilettiĵim cevapta da Bay Koen'e 

ĸunu yazmēĸtēm:  

"We want and encourage linguists who are in the same situation as you 

and do not know Turkish to evaluate our articles and examine their 

details. I hope you will make a fair evaluation that is free from prejudices 

and does not go beyond the framework of science." (Sizinle aynē durumda 

olan ve T¿rk­e bilmeyen dil bilimcilerin makalelerimizi deĵerlendirmelerini 

ve detaylarēnē incelemelerini istiyor ve teĸvik ediyoruz. ¥nyargēlardan uzak, 

bilimsel ­er­evenin dēĸēna ­ēkmayan adil bir deĵerlendirme yapmanēzē 

umuyorum.) 

14 Temmuz 2024 Tarihinde ñvoynich.ninjaò sayfasēnda yaptēĵēm bir yorumda ĸºyle 

yazmēĸēm:  

"Yani T¿rk­e bilmeyen birinin kelime kºklerinin ve kelime eki 

varyasyonlarēnēn fonetik formlarēnē ayrē ayrē araĸtērmasē veya incelemesi 

gerekebilir."   (In other words, someone who does not know Turkish may 

need to search for or look up the phonetic forms of word roots and word 

suffix variations separately.)  

Bundan da anlayabileceĵiniz gibi, VM araĸtērmacēlarēna burada verdiĵim mesaj; ñEĵer bir 

VM araĸtērmacēsē olarak doĵal bi­imde T¿rk­e bilmiyorsanēz kelime kºklerinin ve kelime eki 

varyasyonlarēnēn fonetik formlarēnē ayrē ayrē araĸtērmanēz veya incelemeniz gerekebilirò 

mesajēdēr. ¥yle ki voynich.ninja sayfasēnda ñT¿rk­e bilmeyenò araĸtērmacēlardan kastēm her 

zaman onlarēn inceleyecekleri aday dilin fonetik ger­eklerini ve yazēm bi­imini ºĵrenmeleri 



12 

 

ile doĵru bir ­ēkarēm yapabilecekleri yºn¿ndedir. Yani bu, ñT¿rk­e bilmekò deyimi burada 

ñaday dilin ºzelliklerini bilmek kēyaslama i­in gereklidirò anlamēndadēr.20   

 

 

13 Temmuz 2024 tarihinde "voynich.ninja sayfasēndaki bir yorumum i­inde ĸºyle 

yazmēĸtēm:  

"Sunduĵumuz delillerin niteliĵine ve sayēsēna dikkatle baktēĵēnēzda, 

detaylarē dikkatle incelediĵinizde, T¿rk­e bilmeseniz bile, biraz mantēk, 

biraz matematiksel olasēlēk bilinciniz varsa, VM metinlerinin dilini 

­ºzd¿ĵ¿m¿z¿ anlayacaksēnēz." (When you look at the quality and number 

of evidence we have presented carefully and scrutinizing the details, even 

if you do not know Turkish, if you have some logic and some 

mathematical probability awareness, you will understand that we have 

deciphered the language of VM texts.)  

Bu a­ēklamadan da anlaĸēlacaĵē gibi VM-araĸtērmacēlarēna benim ­ok net bi­imde verdiĵim 

mesaj "T¿rk­e bilmesen de dikkatlice incelesen gºr¿rs¿n" mesajēdēr.21  

 

14 Haziran 2024 tarihinde "voynich.ninja" sayfasēnda paylaĸtēĵēm bir yorumda 

araĸtērmacēlara ĸºyle yazmēĸēm:  

 

ñPotansiyel gºn¿ll¿lere T¿rk­e bilmeseler bile araĸtērmamēza nasēl katkēda 

bulunabileceklerini anlatmak istiyorum.ò (I would like to explain to 

 
20 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-60510.html?highlight=know+Turkish#pid60510  
21 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-60504.html?highlight=know+Turkish#pid60504  

https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-60510.html?highlight=know+Turkish#pid60510
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-60504.html?highlight=know+Turkish#pid60504
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potential volunteers how they can contribute to our research even if they do 

not know Turkish.)  

Buradan da anlayabileceĵiniz gibi T¿rk­e bilmekten kastēm her zaman incelenecek aday dile 

ºzg¿ bilgilere sahip olmaktēr fakat modern-T¿rk­e bilmekle ilgili bir a­ēklama kesinlikle 

deĵildir.22 

 

13 Haziran 2024 tarihinde "voynich.ninja sayfasēndaki paylaĸēmlarēmdan birisinde ĸu 

c¿mlem yer alēyor:  

 

 

"Akademik kimliĵe sahip kiĸiler, T¿rk­e bilmeseler bile sunulan kanētlarē 

a­ēp okuyabilmeli ve bilimsel ­er­eve i­erisinde gºr¿ĸlerini ifade 

edebilmeliler." (People with an academic identity should be able to open 

and read the evidence presented and express their opinions within the 

scientific framework, even if they do not know Turkish).23 

13 Haziran 2024 tarihinde "voynich.ninja" sayfasēndaki bir yorumumda araĸtērmacēlara ĸu 

c¿mleyi yazmēĸēm:  

 

"Yapay zekayē kullanarak VM ­alēĸmalarēmē ­eĸitli diĵer ­alēĸmalarla 

karĸēlaĸtērmam kendim i­in yaptēĵēm bir ĸey deĵil, T¿rk­e bilmedikleri i­in 

makalelerimi deĵerlendiremeyeceklerini d¿ĸ¿nenlere fikir vermektir." 

(Using artificial intelligence to compare my VM-works with various other 

studies is not something I do for myself, but his is to give some ideas to 

those who may think that they cannot evaluate my articles because they 

do not know Turkish).  

Bu a­ēklamamdan da anlayacaĵēnēz gibi T¿rk­e bilme ĸartēndan bahsetmem sºz konusu deĵil 

fakat bundan kastēm esasen "T¿rk­e'nin dil bilgisi ºzelliklerini bilmemek/ºĵrenmemektir. 

 
22 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-60107.html?highlight=know+Turkish#pid60107  
23 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-60098.html?highlight=know+Turkish#pid60098  

https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-60107.html?highlight=know+Turkish#pid60107
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-60098.html?highlight=know+Turkish#pid60098
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Hatta VM araĸtērmacēlarē T¿rk­eye ait bilgileri yoksa bile yapay-zek© kullanarak bilgi edinip 

deĵerlendirme veya inceleme yapabilirler anlamēnda a­ēklamam sºz konusu olmuĸtu.24 

 

7 Haziran 2024 tarihinde yapmēĸ olduĵum bir "voynich.ninja" sayfasē paylaĸēmēmda ĸu 

c¿mleyi yazmēĸtēm:  

"Metinlerin hangi dilde olduĵunu bilmeseniz bile (ve T¿rk­e bilmenize 

gerek olmasa bile), metinlerin kelime yapēlarēnēn fotoĵrafik/­izimsel yapēsal 

ºr¿nt¿lerine bakarak bu bulgularēn varlēĵēnē anlamēĸ olmanēz gerekirdi." 

(You should have understood the existence of these findings just by looking 

at the photographic/draw-structural patterns of the texts' word structures, 

even without knowing which language the texts are in (and without needing 

to know Turkish).25 

6 Haziran 2024 tarihinde, araĸtērmacēlarēn iddiamēzē inceleyebilmek i­in T¿rk­e bilmesine 

gerek olmadēĵēnē ĸu c¿mle ile belirtmiĸtim:  

"VM ile ilgili sunduĵumuz kanētlarē anlamak veya doĵrulamak i­in 

dilbilimci olmaya veya T¿rk­e bilmeye gerek olmadēĵēnē defalarca yazdēm." 

(However, there is a fact that I have been repeating here for a long time. I 

 
24 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-60081.html?highlight=know+Turkish#pid60081  
25 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-59941.html?highlight=know+Turkish#pid59941  

https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-60081.html?highlight=know+Turkish#pid60081
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-59941.html?highlight=know+Turkish#pid59941
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have written many times that there is no need to be a linguist or know 

Turkish to understand or verify the evidence we present regarding VM).26  

02 Haziran 2024 tarihinde konuyu belli detayda incelemek i­in T¿rk­e bilmeye gerek 

olmadēĵēna iĸaret eden anlamda bir c¿mleyi aynē platformda ĸu ĸekilde yazmēĸēm: 

 

"Bazē insanlar "T¿rk­e bilmediklerini, ancak VM-T¿rk­e hipotezi 

hakkēndaki iddiamēzē ºl­eklendirmek i­in T¿rk­e bilseler iddiayē 

anlayabileceklerini d¿ĸ¿n¿yorlar" diye d¿ĸ¿n¿yorlar." (Some people think 

that "they do not know Turkish, but they think that if they may know 

Turkish to scale our claim about the VM-Turkish hypothesis they can 

understand the claim".)27 

18 Nisan 2024 tarihinde "voynich.ninja" sayfasēndaki bir paylaĸēmēmda ĸu c¿mlelerimi 

gºrebilirsiniz:  

"T¿rk­e bilmenize gerek yok. Ķki temel yapēsal ºzellikten bahsettim: Dildeki 

kelime tekrarlarēnēn yapēsē ve sēklēĵē ve Eski T¿rk­e'de belirli sesler veya 

harflerle baĸlayan veya biten kelimelerin olmamasē." (You do not need to 

know Turkish. I have mentioned two fundamental structural features: the 

 
26 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-59912.html?highlight=know+Turkish#pid59912  
27 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-59869.html?highlight=know+Turkish#pid59869  

https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-59912.html?highlight=know+Turkish#pid59912
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-59869.html?highlight=know+Turkish#pid59869
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structure and frequency of word repetitions in the language and the 

absence of words starting or ending with certain sounds or letters in Old 

Turkish.)28 

16 Nisan 2024 tarihinde aynē sayfada bu konuda ĸunu yazmēĸēm:  

"Demek istediĵim ĸu: Aynē ĸeyi T¿rk­e bilmenize gerek kalmadan da 

yapabilirsiniz." (What I mean is this: You can do the same thing without 

needing to know Turkish.)29  

16 Nisan 2024 tarihinde baĸka bir paylaĸēmēmda aynē konuya deĵindiĵimi gºrselden 

anlayabilirsiniz. ¥yle ki orada ĸunu yazmēĸtēm:  

 

"¢¿nk¿ ­oĵu zaman bu ve buna benzer cevaplar almalarēna raĵmen bazē 

kiĸiler T¿rk­e bilmediklerini ileri s¿rerek cevaplarē deĵerlendiremediklerini 

iddia etmektedirler. Bu y¿zden sorularēmē basitleĸtirilmiĸ bir ĸekilde 

soruyorum. Bir kelimeyi sunuyorum, bir ­izim gºsteriyorum, ardēndan 

bunlarla ilgili bir soru soruyorum." (Because often, despite receiving such 

answers or similar ones, some individuals claim they cannot evaluate the 

responses by asserting they do not know Turkish. That's why I'm asking 

my questions in a simplified manner. I present a word and show a 

drawing, then ask a question related to them. ...)30 

 
28 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-58982.html?highlight=know+Turkish#pid58982  
29 Bakēnēz (bir ºnceki ile aynē sayfada bir diĵer benzer a­ēklama): https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-

58982.html?highlight=know+Turkish#pid58982  
30 Bakēnēz (bir ºnceki ile aynē sayfada bir diĵer benzer a­ēklama): https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-

58982.html?highlight=know+Turkish#pid58982  

https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-58982.html?highlight=know+Turkish#pid58982
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-58982.html?highlight=know+Turkish#pid58982
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-58982.html?highlight=know+Turkish#pid58982
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-58982.html?highlight=know+Turkish#pid58982
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-58982.html?highlight=know+Turkish#pid58982
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27 ķubat 2024 tarihinde, aynē VM-platformunda, bir yorumumda VM araĸtērmacēlarēna 

yºnelik olarak ĸu c¿mleleri yazmēĸ olduĵumu gºrebilirsiniz:  

 

"¢alēĸmamēz tarihteki ilk VM i­eriĵinin okunmasēnē ve anlaĸēlmasēnē 

saĵladē. Bunu anlamak i­in T¿rk­e bilmenize gerek yok. Tek yapmanēz 

gereken makalelerimizi bilimsel ve ĸ¿pheci bir bakēĸ a­ēsēyla okumak. Bu 

okumayē yaparken, VM konusu hakkēnda eski veya basmakalēp ºnyargēlara 

sahip olmamalēsēnēz. Yazdēklarēmēzē anlamak veya test etmek i­in T¿rk­e 

bilmeniz gerekmiyor." (Our work has enabled the first-ever reading and 

understanding of VM content in history. You don't need to know Turkish to 

understand this. All you need is to read our articles with a scientific and 

skeptical perspective. While doing this reading, you should not have any old 

or stereotypical prejudices about the VM topic. Knowing Turkish is not 

necessary to understand or test what we have written.)31 

09 Mart 2023 tarihinde "voynich.ninja" sayfasēndaki bir paylaĸēmēmda ĸu c¿mleyi 

yazmēĸtēm:  

 

"T¿rk­enin gramer ve sºzl¿k yapēsēnē tam olarak anlamadan, (Hint-Avrupa 

ve Sami dillerine benzemeyen) sadece fotoĵrafik karĸēlaĸtērmalarla bile 

"alēĸēlmēĸēn dēĸēnda gºr¿nen yapēyē" fark edeceĵinizi umuyorum." (Without 

 
31 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-57855.html?highlight=know+Turkish#pid57855  

https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-57855.html?highlight=know+Turkish#pid57855
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fully understanding the grammatical and lexical structure of Turkish, I 

hope you will notice the "unusual looking structure", even with mere 

photographic comparisons (not similar to Indo-European and Semitic 

languages).)32 

21 Nisan 2022 tarihinde "voynich.ninja" sayfasēndaki bir paylaĸēmēmda ĸu c¿mleyi 

yazmēĸtēm:  

 

"Burada pek ­ok kiĸinin T¿rk­e bilmediĵini biliyorum. Kimsenin T¿rk­e 

bilmesine gerek yok." (I know that many people here do not speak 

Turkish. Nobody needs to know Turkish.)33 

04 Ekim 2021 tarihinde "voynich.ninja" sayfasēndaki bir paylaĸēmēmda ĸu c¿mleyi 

yazmēĸtēm:  

"¥rneklerini paylaĸtēĵēm kelimeler i­in T¿rk­e bilmenize gerek yok. Bana 

inanmanēzē da beklemiyorum. L¿tfen sºzl¿k baĵlantēsēnē a­ēn ve aynē ĸekilde 

yazēlēp yazēlmadēĵēnē ve anlamēnēn ne olduĵunu gºr¿n." (You do not need 

to know Turkish for the words I have shared examples of. I don't expect 

you to believe me either. Please you will just open the dictionary link and 

see if it is written in the same way and what is its meaning.)34 

27-02-2024 tarihli yazēlē a­ēklamamda (voynich.ninja sayfasēnda) aynen ĸu c¿mleleri 

yazmēĸtēm:  

 
32 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-54129.html?highlight=know+Turkish#pid54129  
33 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-50026.html?highlight=know+Turkish#pid50026  
34 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-47462.html?highlight=know+Turkish#pid47462  

https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-54129.html?highlight=know+Turkish#pid54129
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-50026.html?highlight=know+Turkish#pid50026
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-47462.html?highlight=know+Turkish#pid47462
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ñBunu anlamak i­in T¿rk­e bilmenize gerek yok. Tek yapmanēz gereken 

makalelerimizi bilimsel ve ĸ¿pheci bir bakēĸ a­ēsēyla okumak. Bunu 

okurken, VM konusu hakkēnda eski veya basmakalēp ºnyargēlara sahip 

olmamalēsēnēz. Yazdēklarēmēzē anlamak veya test etmek i­in T¿rk­e bilmeniz 

gerekmiyor.ò (You don't need to know Turkish to understand this. All you 

need is to read our articles with a scientific and skeptical perspective. 

While doing this reading, you should not have any old or stereotypical 

prejudices about the VM topic. Knowing Turkish is not necessary to 

understand or test what we have written.)35 

05 Mart 2023 tarihinde "voynich.ninja" sayfasēndaki bir paylaĸēmēmda ĸu c¿mleyi 

yazmēĸtēm: 

"Ancak burada sunduĵumuz bazē kanētlarē anlamak i­in T¿rk­e bilmenize 

veya dilbilimci olmanēza bile gerek yok." (However, you don't even need to 

know Turkish or be a linguist to understand some of the evidence we 

present here).36 

 
35 Please see & read this page: https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-

57855.html?highlight=You+don%27t+need+to+know+Turkish#pid57855  
36 Bakēnēz: https://www.voynich.ninja/thread-61-post-54091.html?highlight=know+Turkish#pid54091  

https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-57855.html?highlight=You+don%27t+need+to+know+Turkish#pid57855
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-57855.html?highlight=You+don%27t+need+to+know+Turkish#pid57855
https://www.voynich.ninja/thread-61-post-54091.html?highlight=know+Turkish#pid54091
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ķimdi Madde Madde Olmakla,  

ñWe Need To Talk About Youtube's Favorite Voynich Theoryò  

Baĸlēklē Eleĸtiri Videosu Ķ­eriĵine Deĵinelim: 

 

1> Bu videoda el yazmasēnēn dili olarak eski T¿rk­enin farklē leh­elerinin VM metinleri ile 

fonetik mukayeselerinin kullanēlmasē inceleme kapsamēna alēnmamēĸtēr. Dilbilimci Koen 

Gheuens, hatalē olduĵunu varsaydēĵē ve "doĵrulama yanlēlēĵē" bi­iminde tabir ettiĵi 

durumlara deĵinerek (Modern T¿rkiye T¿rk­esi ile VM yazēm dili arasēnda yapēlmakla), her 

ikisindeki yazēm bi­imini ve bazē sºzc¿klerin fonetik yapēsēnē karĸēlaĸtērdēĵē bazē istatistiksel 

beklentilere iĸaret ediyor.  

 

Elbette ve varsayalēm ki bu tip bir mukayesede karĸēlaĸtērēlan (eski ve modern iki metin) 

arasēnda tam bir "fonetik-istatistik" bir ºrt¿ĸme bulunsa idi, asēl bu sonu­ kafa karēĸtērēcē 

olmalēydē.37 

 

Dilbilimci Koen G.'nin gºr¿ĸ¿ne gºre, "VM -Turkic"  teorimizin (g¿ya) saĵlam kanētlardan 

ve tutarlē ­evirilerden yoksun olmasē durumu varmēĸ. Buna dayanarak kendisi VM 

metinlerinin doĵal bir dilde yazēldēĵēnē sºyleyen pek ­ok araĸtērmacēnēn da benzer hatalar 

yaptēĵēna deĵinerek bu ñesrarengizò metnin deĸifre edilmesine yºnelik yaklaĸēmlar hakkēnda 

kendi kiĸisel ºnyargēsēna uygun gelen ĸ¿phelerini maddeler halinde sēralēyor.38 

 
37 Temel olarak, Mr. Koen tarafēndan fonetik istatistiklerine iĸaret edilen modern T¿rkiye-T¿rk­esi 29 harf ile 

yazēlan bir dildir. VM metinlerinde ise ATA alfabe transkripsiyonuna gºre 24 basit alfabe iĸareti sºz konusu 

edilmiĸtir. Bunun yanē sēra VM metinlerinde 280 adet ¿zeri hece karakterleri bulunmaktadēr. Dolayēsēyla 

karĸēlaĸtērēlan alfabelerin harf sayēlarē arasēnda ciddi bir fark vardēr ve bu durumda bir yazē tipindeki belli bir 

harfin kēyaslandēĵē karĸēt yazē metninde birden fazla sesin fonetik bi­imine karĸē geliyor olmasē lazēmdēr. Bu 

durum hem T¿rk­e i­in hem Ķngilizce i­in hem b¿t¿n Avrupa dilleri i­in aynē bi­imdedir. Bu sebeple de zaten 

VM metinlerini inceleyen dil bilimciler karĸēlaĸtērdēklarē bilindik konuĸma yazē dillerindeki sºzc¿klerin fonetik 

ve kuruluĸ-yapēsē istatistiklerindeki sayēlarla VM metin istatistiklerini ºrt¿ĸt¿remediler. Burada en temel sorun 

esasen 24 harfli veya 280 ¿zeri harfli bir dilin sºzc¿klerini 29 veya 33 harfli dillerle istatistik a­ēlardan bu 

bi­imde mukayese etme ­abasēnēn anlamsēzlēĵēnē kavrama g¿­l¿ĵ¿ yaĸayan dil bilimcilerden kaynaklanmaktadēr. 

Karĸēlaĸtērmalar alfabe sayēlarē birbirine denk veya birbirine-alfabe-sayēca-yakēn diller arasēnda yapēlsaydē bu 

problemler yaĸanmazdē. Tabi istatistik denklik gºsterilmiĸ olsaydē bile bir sonraki aĸamada c¿mle ve tam sayfa 

okuma ºnerileri dil bilimciler i­in sunulmalēydē ki biz de zaten bunu yapmēĸ durumdayēz. Fakat Mr Koen 

­alēĸmamēzēn bu bºl¿m¿nden hi­ bahsetmiyor o baĸka mesele.  

 

Ek A­ēklama Notu: 2023 yēlēna kadar olan araĸtērma aĸamamēzda VM hece karakterleri dahil toplamda 180 

kadar harf bulunduĵunu saymēĸtēk. Fakat mevcut durumda 2025 Mart ayēnda bu rakamēn 280 ¿zeri olduĵunu 

deĵerlendirdim. Bu yaklaĸēk sayēm sonucunu saĵlayan 280 rakamēna VM eseri boyunca sadece bir defa ge­en 

hece karakterleri de dahil edilmiĸtir. Bu konuda ayrē bir makale i­eriĵinde b¿t¿n farklē yazē 

iĸaretlerinin/harflerinin gºrsellerini paylaĸacaĵēz. 2024 yēlēnda bu gºrselleri esasen voynich.ninja sayfasēndaki 

yazēlarēmēn birisinin i­eriĵinde de paylaĸmēĸtēm. Konuya ilgi duyanlar VM alfabesinin sayēsal olarak ­eĸitliliĵini 

o voynich.ninja platformundaki paylaĸēmēmda eklediĵim gºrsellerden de gºrebilirler.  

 
38 Mr Koen bunu yaparken bug¿ne kadar orta-­aĵ sºzl¿klerinde bularak gºsterdiĵimiz ve VM sayfalarēndaki 

­izimlerle ºrt¿ĸen isim ve adēl sºzc¿k eĸleĸmelerinden bizim tespit ettiĵimiz 112 adet eĸleĸme i­eriĵine 

deĵinmiyor. VM sayfalarēnda y¿zden fazla tam c¿mle okumuĸ olmamēzla ilgili ­alēĸmalarēmēza ait olmakla Mr 

Koen tek bir VM-c¿mle analizimize dahi ñileri s¿rd¿ĵ¿m¿z fonetik ve anlamca yakēnlēĵēn ger­ekten de bulunup 

bulunmadēĵē ile ilgiliò dilbilimsel kēyaslarē inceleme amacēyla yaklaĸēm gºstererek araĸtērmēyor ve bu detaylara 

deĵinmiyor. Bunun yerine yaptēĵēmēz b¿t¿n bu nitelik ve nicelikteki iĸlerin toplamēnē ñbirka­ tesad¿fi sºzc¿k 

okumasēò bi­iminde ifade eden a­ēklama yapēyor. Kone kendi kēyaslama kēstaslarēnēn a­ēklamēyor ve video 

boyunca temel baĸlēklarēyla genellemeler yaparak ve bazē yalanlarla birlikte yanlēĸ bilgileri de bunlara katarak 

yargēsēnē alaycē ¿slupla a­ēklama yolunu se­iyor. Yani, VM i­eriĵinin doĵal dil olduĵunu iddia etmiĸ olan b¿t¿n 

araĸtērmalarēn aynē hatalarē yaptēĵēnē ileri s¿rerek, bunlarēn aslēnda nicelik ve nitelik ve de bilimsellik a­ēsēndan 

birbirinden farklē ­alēĸmalar olmadēĵēnē ve hatalarēn, iddialarēn ve kullanēlan metotlarēn benzer olduĵunu ileri 
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Bay Koen, ­alēĸmalarēm dahilinde, bin adet ¿zeri Eski-T¿rk­e sºzc¿k okumasē (ve okunan 

sºzc¿klerin ger­ek/baskē sºzl¿klerde gºsterilmiĸ olmasē), VM i­eriĵi ve Eski-T¿rk­e arasēnda 

112 adet muhtelif sºzc¿k ve ­izim eĸleĸmesi, y¿zden fazla c¿mlenin ve bazē tam sayfalarēn 

transliterasyon ve transkripsiyon ­evirilerinin yapēlmēĸ olmasē, bunlarēn bir kēsmēnēn da 

akademik incelemeden ge­erek yayēnlanmēĸ olmasē, bu incelemenin birden ­ok ¿niversitede 

sunulmuĸ ve yayēnlanmēĸ olmasē, makalelerimizin uluslararasē ve Eski T¿rk­e uzmanlarēnēn 

oluĸturduĵu bilim-kurulu/hakem-incelemesi elemesinden ge­erek T¿rkoloji bildirileri 

kapsamēnda yayēnlanmēĸ bir kitapta yer edinmiĸ olmasē gibi daha pek ­ok nitelik ve 

niceliklere deĵinmediĵi eleĸtirisinde b¿t¿n bu yapēlanlardan ñbirka­ tesad¿f sºzc¿k 

okumasē/benzetmesiò olarak bahsediyor. Mr. Koen dil bilimci olarak makalemizde 

sunduĵumuz dilsel kanētlarē inceleyebilmiĸ olsaydē kendisi, bizim bug¿ne kadar VM 

­alēĸmalarē tarihinde daha ºnce hi­ mevcut olmamēĸ nitelikte, ­eĸitlilikte ve netlikte bilimsel 

kanētlara dayalē bir ­alēĸma yaptēĵēmēzē anlama fērsatē bulabilecekti.39  

 

 

ķimdi Videodaki Sēralamayla Giderek, Bay Koen Tarafēndan A­ēklanan Unsurlardaki 

Temel Yaklaĸēm ve Eleĸtiri Hatalarēndan, Yaptēĵē Bilimsellik Dēĸē Yaklaĸēmē, (Ķddiamēza 

Dahil Olmadēĵē Halde) Ķncelediĵini Ķleri S¿rd¿ĵ¿ Unsurlarē, ¢arpētēlmēĸ A­ēklamalarē 

Ve Mantēksēzlēklarē Tek Tek ve Aynē Sērayla Gºsterelim: 

 

 
Videoda, dakika 12:52ôde; (Bu gºrselde gºr¿lebileceĵi gibi), Bay Koen tarafēndan kēyaslanan 

(Cipher & Plain ?) dillerin alfabe harf sayēlarēnēn istatistik olarak birbirine ñdenkmiĸò gibi 

varsayēlarak yaklaĸēm gºsterildiĵini anlayabilirsiniz. 

 
s¿r¿yor. Bunu yaparak da bilimsellik, etik davranma, rasyonellik, sadece iddia i­eriĵinin incelenmesi gerektiĵi 

ve adillik gibi pek ­ok ilkeyi birlikte olmakla ­iĵnemiĸ oluyor.   
39 Elbette bir dil bilimcinin bunu yapabilecek bilgiyi donanmēĸ olmasē gerekirdi fakat inceleme/eleĸtirme 

­alēĸmasēnda kullandēĵē yºntemsizliĵe ve se­tiĵi bilim dēĸē yaklaĸēma bakēlērsa Mr. Koen incelemeye soyunduĵu 

T¿rk dilinin ses yapēsēndan bile tam olarak haberdar olmayabilir.  
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Bu gºrselde (videoda dakika 13:14ôde), Bay Koen tarafēndan kēyaslanan dillerin alfabe harf 

sayēlarēnēn toplam olarak 26 harf olduĵunu ºngºrd¿ĵ¿n¿ anlayabilirsiniz.  

 

Biz ise makalemizde VM metinlerinde bulunan 24 basit ses harflerine ilave olarak sayēca 

y¿zlerle ifade edilen (280 adet ¿zerinde) hece harflerinden bahsediyoruz ki bunlarēn 

tamamēnēn fonetik deĵeri birbirinden farklēdēr. Dolayēsēyla Bay Koen 26 harfli bir A dili ile 

300 harfli bir B metnini fonetik-istatistik olarak karĸēlaĸtērmanēn bir yolunu bulmasē gerekirdi 

ki buna dayanarak VM i­eriĵinde Eski T¿rk­e olmadēĵēnē ileri s¿rebilsin. Mr. Koen ise bu 

kēyaslanan iki alfabenin onlar sanki istatistik olarak sayēca birbirine ñdenkmiĸò gibi 

varsayan yaklaĸēmla konuyu ele almēĸtēr.  

 

¦stelik, Bay Koen 26 harfi 300 harfle kēyaslama gereĵini algēlamamēĸ olarak yanlēĸ bir fikirle 

kendi metodunun bizim kēyaslama yºntemimiz i­inde bulunmamasēna dayanarak bizim 

­alēĸmamēzē bu bilimdēĸē yaklaĸēmla eleĸtirme tutarsēzlēĵēna d¿ĸm¿ĸt¿r. Bu durum Bay 

Koenôin bu tip dil-bilimsel kēyaslamada terazinin farklē ºl­¿m taraflarēna konulmasē 

gerekenler arasēnda bir sayēsal denklik veya yakēnlēk kurmasē gerektiĵini bilmediĵini 

d¿ĸ¿nd¿rmektedir.  

 

2> Dilbilimci Koen Gheuens bu videoyu hazērlamadan ºnce bana bir e-mail gºnderdi ve daha 

sonra ben ve kendisi arasēnda karĸēlēklē olarak birka­ e-mail yazēĸmasē oldu. Bu yazēĸmalarēn 

en esas ºzeti ĸudur; 

 

Bay Koen kendisi VM metinlerinin T¿rki paterni ¿zerine ºrt¿ĸmeleri haber yaptēĵēmēz (ilgi 

­ekme ama­lē tanētēm/reklam videolarēmēzdan) eski sºyleĸi ve haber videolarēmēzdan alēntēlar 

yaparak ­alēĸmamēzē eleĸtirmek istediĵini bana gºndermiĸ olduĵu e-mail mesajēnda yazdē. Mr 

Koen bu sebeple videolarēmēzdan alēntēlar yapmak istediĵini de aynē mesajēnda iletti.  

 

Ben de kendisine cevap olarak ĸu mesajlarē verdim;  

_ "Mr. Koen, bahsettiĵiniz bana ait 2018 youtube videolarēm, bilimsel 

ºrt¿ĸmelere akademik bir anlayēĸla deĵinmek veya dilbilimsel kanētlarē 

sunmak ama­lē hazērlanmamēĸtēr. Bu videolar ­alēĸmamēza ait "en eski / en 

erken" bulgulara spek¿latif atēflar yapma ama­lēdēr ve haber baĸlēĵē deĵeri 

olan i­eriĵe sahipti. Ķki kiĸi ile yapēlmēĸ olan sºyleĸi videolarēmēz ise sadece 
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VM konusunu ele almaz fakat onunla birlikte genel olarak T¿rk dilinin 

tarihi ve etimolojisi gibi ­eĸitli konulardaki iddia ve sohbetleri de 

i­ermektedir. Bu nedenle bunlarē bir dil bilimci olarak eleĸtirme ­abanēzēn 

esasen "VM-Turkic" iddiamēzē yermek i­in bir bilimsel anlamē veya deĵeri 

olmayacaktēr. Bunun yerine akademik deĵeri gºr¿ld¿ĵ¿ i­in hakemli bir 

uluslararasē sempozyumda yayēnlanmēĸ en g¿ncel (en son bulgularē ve en 

geniĸ kanētlarē i­eren) makalemizi eleĸtirmenizi isteriz. Bu tip bir eleĸtiriyi 

bir dil bilimci olarak yaparsanēz memnun oluruz ve ¿stelik bunu yapmak 

i­in T¿rk­e bilmenize gerek olmadēĵē gibi makalelerimizden istediĵiniz 

bºl¿mleri ve gºrselleri alēntēlamanēzda da bir sakēnca yoktur."  

 

Mr. Koen ile karĸēlēklē e-mail yazēĸmalarēmēzda birden fazla bi­imde ve birden fazla defa 

olmakla iĸte bu yukarēda a­ēkladēĵēm anlam i­eriĵini taĸēyan mesajlarē kendisine yazmēĸtēm.  

 

Yazēĸmalar her ikimizin e-mail iletiĸiminde kayētlēdēr. Buna karĸēn kendisi eleĸtiri yapmak 

i­in akademik makalelerimiz yerine haber ve sºyleĸi ama­lē videolarēmēzē se­ti. Bu durum 

karĸēsēnda ben haber niteliĵi taĸēyan ve bilimsel deĵeri olmayan videolarēmēza odaklanarak 

veya bunlarēn i­eriĵine dayanarak bir akademik ­alēĸmayē yermesinin bilimsel bir yaklaĸēm 

olmayacaĵēnē Mr. Koen'e belirttim. ¦stelik eleĸtirmek istediĵi haber videolarēmēzda kendi 

yaptēĵēm bazē hatalarē da kendim listeleyerek MR. Koenôe e-mail ile ilettim ki belki onun 

gºz¿nden ka­abilecek olan benim bahsi ge­en sºyleĸilerde yaptēĵēm bazē hatalarē da bilmiĸ 

olsun. Yani kendi videolarēmda yaptēĵēm kendi hatalarēmēn bir listesini Mr. Koenôe kendim 

gºnderdim. ¢¿nk¿ zaten hatalarēmē kendi videolarēmēn altēndaki yorumlar bºl¿m¿nde kendim 

yazmēĸtēm ki izleyiciler bunlarē bilsin. Videolarēmēn altēndaki notlar/yorumlar bºl¿m¿nde 

aynē zamanda bu videolarēn akademik kanētlarē i­ermediĵini ve sadece haber veya sºyleĸi 

ama­lē olduĵunu zaten ºnceden yazēlē bi­imde belirtmiĸtim. Bu videolarē izleyip yorumlara 

bakan insanlar zaten bu a­ēklamalarēmē da gºrmekteler.  

 

Tam da bu nedenle, yani bir deĵerlendirme yanēlgēsē yaratacak bi­imde, Bay Koenôin 

ñVoynich Talkò kanalēndaki bahsi ge­en youtube videosunu izleyebilecek kimselerde ñbenim 

ger­ek­ilikten uzak bir iĸ yaptēĵēm algēsē yaratmamasē i­inò, ben Mr. Koenôe onun benim 

tanētēm ama­lē videolarēmdan alēntē yapmasēnē uygun bulmadēm. Aynē zamanda, esas amacēm 

Bay Koenôin Eski T¿rk­e alanēnda tecr¿besi olmamasēna raĵmen sērf bir dil bilimci olmasē 

dolayēsēyla akademik ortamda yayēnlanmēĸ en g¿ncel makalemizi eleĸtirmeye teĸvik etmek 

istedim. Hatta bu ama­la kendisine yazdēĵēm e-mail mesajēnda ºnerdim ki Mr. Koen isterse 

benim sahip olduĵum zengin kitaplēĵēmda bulunan ger­ek sºzl¿kleri de i­eren kitap ve sºzl¿k 

kaynaĵēmdan o da faydalansēn. Hatta ona yazdēm ki o isterse birka­ dil bilimci arkadaĸēnē da 

alabilir ve birlikte belirleyeceĵimiz bir yerde (T¿rkiyeôde veya baĸka bir yerde) bizim 

iddialarēmēzē birlikte tartēĸarak dil bilimi detayēnda birlikte bu konuyu t¿m detaylarē ile 

irdeleye ve inceleyebiliriz. Mr. Koen ise bu tekliflerimize olumlu bir yanēt vermedi.  

 

Bir akademik ortamda (bir uluslararasē hakemli/bilim-kurullu) sempozyumda yayēnlanmēĸ en 

g¿ncel ve s¿zme bilgileri barēndēran makalemizden istediĵi gibi alēntēlar yaparak eleĸtirilerini 

sunmasē ºnerimizi bºylece Bay Koen benimsememiĸ oldu. ¦stelim akademik iddialarē 

akademik deĵerlendirme yºntemleri ile ele almasēnēn aslēnda daha bilimsel bir yaklaĸēm 

olacaĵēnē kendisine yazēlē olarak belirtmiĸtim.  
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Ne yazēk ki gºr¿n¿ĸe bakēlērsa kendisi bir dil bilimci olarak elma cinslerini birbiri ile 

mukayese etmektense, kuĸlarla bisikletler arasēnda bir mukayese yapmayē tercih etmiĸ 

gºr¿n¿yor. 

 

 

Akademik Araĸtērmayē Deĵerlendirmek Ķsteyenler T¿rk­e Bilmeli Mi? 

 

3> Mr Koen'in belirttiĵi bir durum olarak ben hi­bir zaman benim teorimi deĵerlendirmek 

i­in T¿rk­e bilmenin ĸart olduĵunu sºylemiĸ veya yazmēĸ deĵilim. Tam olarak bu anlama 

gelecek bir a­ēklamam da olmadē.40  

 

Buna karĸēn T¿rk­enin fonetik yapēsēnēn ve kuruluĸ bi­iminin Hint Avrupa dillerinden 

olduk­a farklē olduĵunu her zaman ve her fērsatta ve sosyal-platformlarda belirttim. Bu bilgi 

zaten bir dil bilimcinin bilmesi gereken temel bilgiler arasēndadēr. Bu nedenle konuyu veya 

iddiamēzē deĵerlendirmek isteyecek araĸtērmacēlarēn eski ve g¿ncel T¿rk dillerinin temel ses-

yapēsē detayēnda leh­eler arasē farklēlēklar hakkēnda bilgi sahibi olmasēnēn gerekeceĵinden 

bahsettim.41  

 
40 Ben a­ēklamalarēmda genellikle benim VM konulu iddialarēmē incelemek i­in T¿rk­e bilmenin gerekli 

olmadēĵēnē fakat T¿rk­enin ses yapēsē hakkēnda dil bilimsel verileri incelemenin gerekli olduĵu gibi detaylardan 

bahsediyorum. T¿rk­e bilmek ile T¿rk­enin nasēl bir dil olduĵuna dair ºzellikleri bilmek aynē ĸey deĵildir. ¥yle 

ki ana dili T¿rk­e olan sēradan insanlarēn da pek ­oĵu Eski T¿rk­e ve modern-T¿rk­enin dil bilimi detayēnda pek 

­ok ºzelliĵinden habersizdir.  

 

Bay Koen tarafēndan ilgili videoda yapēlan a­ēklamanēn tam tersine olmakla, bizim teorimizi deĵerlendirmek i­in 

T¿rk­e bilmeye gerek olmadēĵēnē defalarca ve farklē platformlarda yazdēm ve sºyledim. Buna karĸēn doĵru bir 

deĵerlendirme yapabilmek i­in Eski T¿rk­e ses yapēsē ve ses-deĵeri-evrilmeleri konusunda bilgi edinmenin 

gerekli olduĵu gibi dildeki ºzelliklere ait spesifik deĵerdeki bilgilere deĵindim. ¥yle ki, benim ileri s¿rmediĵim 

bir durumu Mr. Koenôin ñsanki ileri s¿rm¿ĸ¿m gibiò sunmasē etik bir yaklaĸēm olmadē diye d¿ĸ¿n¿yorum. Yani, 

kendisi bu detayda da izleyicilere yanlēĸ ve yanēltēcē bilgi vermiĸtir. 

 
41 L¿tfen "voynich.ninja" platformunda yazdēĵēm yorumlarda bu detaylara tekrar bakēnēz. Ya da vaktiniz varsa 

voynich.ninja sayfasēnda benim tarafēmdan yazēlan t¿m paylaĸēmlarē okuyunuz. ķu ñvoynich.ninjaò sayfasēnda 

benim tarafēmdan ñDear R. Saleò hitabē ile yazēlmēĸ olan (baĸtan dºrd¿nc¿ paylaĸēm) bºl¿mde yazmēĸ olduĵum 

ĸu c¿mleleri gºr¿n¿z: ñYou don't need to know Turkish to understand this. All you need is to read our articles 

with a scientific and skeptical perspective. While doing this reading, you should not have any old or stereotypical 

prejudices about the VM topic. Knowing Turkish is not necessary to understand or test what we have written.ò 

(at 27-02-2024, 11:46 PM) in the page > https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-

57855.html?highlight=You+don%27t+need+to+know+Turkish#pid57855  

 

Bu anlamda ­ok sayēda a­ēklamam oldu ve bunlardan sadece birisi olan 27-02-2024 tarihli yazēlē a­ēklamamda 

(voynich.ninja sayfasēnda) aynen ĸu c¿mleleri yazmēĸtēm: 

 ñYou don't need to know Turkish to understand this. All you need is to read our articles with a scientific and 

skeptical perspective. While doing this reading, you should not have any old or stereotypical prejudices about 

the VM topic. Knowing Turkish is not necessary to understand or test what we have written.ò (Bunu anlamak 

i­in T¿rk­e bilmenize gerek yok. Tek yapmanēz gereken makalelerimizi bilimsel ve ĸ¿pheci bir bakēĸ a­ēsēyla 

okumak. Bu okumayē yaparken VM konusu hakkēnda eski veya basmakalēp ºnyargēlara sahip olmamalēsēnēz. 

Yazdēklarēmēzē anlamak veya test etmek i­in T¿rk­e bilmeniz gerekmiyor.) 

Ayrēca; 5 Aralēk 2024 tarihli e-mail mektuplaĸmamēzda ilettiĵim cevapta da Bay Koen'e ĸunu yazmēĸtēm:  

"We want and encourage linguists who are in the same situation as you and do not know Turkish to evaluate our 

articles and examine their details. I hope you will make a fair evaluation that is free from prejudices and does 

not go beyond the framework of science."  

(Sizinle aynē durumda olan ve T¿rk­e bilmeyen dil bilimcilerin makalelerimizi deĵerlendirmelerini ve detaylarēnē 

incelemelerini istiyor ve teĸvik ediyoruz. ¥nyargēlardan uzak, bilimsel ­er­evenin dēĸēna ­ēkmayan adil bir 

deĵerlendirme yapmanēzē umuyorum.) 

 

https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-57855.html?highlight=You+don%27t+need+to+know+Turkish#pid57855
https://www.voynich.ninja/thread-2318-post-57855.html?highlight=You+don%27t+need+to+know+Turkish#pid57855
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Ben benim makalemi deĵerlendirmek i­in ñT¿rk­e bilmenize gerek yokò a­ēklamasēnē 

yazmēĸtēm. Bay Koen bu bilginin de tam tersini izleyiciyle paylaĸtē. Buna dair kanētlarē 

yukarēda paylaĸmēĸtēm. Bay Koen aslēnda benzer ĸekilde muhtelif bilgileri ­arpētma 

­abalarēnē, eĸit olmayan birimleri ve bi­imleri birbiriyle kēyaslama yaklaĸēmēnē ve VM konusu 

dēĸēna sapan su­lama ve maksadē saptēran yorumlar gibi davranēĸ bi­imini daha ºnce 

ñvoynich.ninjaò sayfasēnda da sergilemiĸti.  

 

Fakat bunlarēn tamamē aslēnda benim VM iddiam kapsamēnda olmayan konulardēr ve esasen 

iddiamē deĵerlendirmek isteyen herhangi bir kiĸi yayēnlanmēĸ makalelerimi ele almalēdēr ve 

bunu yaparken iddia sahibinin makalesinde sunduĵu i­erik dēĸēna ­ēkmamalēdēr.  

 

Bay Koen Bunu yapamadē ve yaptēĵē iĸten anlaĸēldēĵē kadarē ile aslēnda incelemesi gerekenin 

Eski T¿rk­e olduĵunu da anlamamēĸtē.  

 

¢¿nk¿ videosu boyunca Modern T¿rkiye T¿rk­esini konu etti. ¥yle ki bizim iddiamēz 

Modern T¿rk­e ile ilgili de deĵildi. Buna karĸēn, eski ve g¿ncel T¿rk dillerinin ve b¿t¿n 

leh­elerin bazē dile ºzg¿ ortak ºzellikleri vardēr ki biz bunlara ait ortaklaĸan kanētlarē da 

makalemizde sunmuĸtuk. Fakat Bay Koenôe ben 2018 yēlēnda yayēnladēĵēmēz haber-verme ve 

sºyleĸi ama­lē videolarda bunlarēn olmadēĵēnē da kendisine yazdēĵēm yazēda ­ok daha ºnce 

belirtmiĸtim. Ancak bunlarē deĵerlendirebilmesi i­in Bay Koenôin ĸunlarē bilmesi veya konu 

kapsamēna almasē gerekirdi:  

 

¶ Mr. Koen bir dil bilimci olarak T¿rk­ede sesli harf ses uyumu kuralē ve T¿rk­enin 

tarihsel olarak ve halen ge­erli olan fonetik harmoni yapēsē kuralēnēn olduĵunu ve 

bunlarēn ne anlama geldiĵini bilmeli idi.  

¶ Bay Koen T¿rk­enin fonetik yapēsēnē Hint Avrupa dilleri fonetik yapēsēnē deĵerlendirir 
gibi deĵerlendirmemesi gerektiĵini bilmeliydi.  

¶ Bay Koen T¿rk­enin b¿t¿n farklē u­ leh­elerinin birbirinin fonetik yapēsēndan ve 
fonetik-istatistik olarak birbirinden farklē bazē ek unsurlarē olduĵundan haberdar 

olmalēydē.  

¶ Bay Koen bahse konu leh­elerin mukayese edilmesi gerekecek ­eĸitliliĵinin esasen 
sayēca ñy¿zlerle ifade edilen adetlerdeki fonetik zenginlik ve ­eĸitlilikteò olduĵunu da 

bilmeliydi. Dolayēsēyla, Mr Koen benim ñhen¿z tam olarak 

tanēmlanmamēĸ/bilinmeyen bir leh­e olmakla ­oĵunlukla Karadeniz ve Marmara 

bºlgesi aĵēzlarēò olarak makalelerimde tanēmladēĵēm VM dilinin tanēmlanmēĸ bºlgeye 

ºzg¿ fonetik yapēsēnē, sanki modern T¿rkiye T¿rk­esinin fonetik yapēsēymēĸ gibi ele 

alma yanēlgēsēna d¿ĸmemesi gerektiĵini de bilmeliydi. 

¶ Bay Koen tarihsel olarak T¿rk­enin b¿t¿n leh­elerinin b¿t¿n bir yazēm tarihi boyunca 
sºzc¿k-kºk¿nden ayrē yazēlabilen hecelere/sºzc¿k-eklerine sahip olabildiĵini 

bilmeliydi. En azēndan sadece bunu bilseydi, ayrē yazēlan hece ve sºzc¿k eklerini 

 
Bizim ­alēĸmamēzē incelemek i­in T¿rk­e bilmek gerekmediĵi anlamēnda olmakla ­ok sayēda paylaĸēmēm 

ñvoynich.ninjaò sayfasēnda da mevcuttur. Bu yazēmēn devamēnda onlarēn bazēlarēnē ve tarihlerini de 

paylaĸacaĵēm. 

 

ķimdi genel olarak dil bilimi araĸtērmacēlarēna ve Bay Koenôin videosu altēnda alkēĸlayan yorumlar yapan 

izleyicilere ĸu soruyu sormak isterim:  

Benim yaptēĵēm bu a­ēklamanēn tam tersi olan a­ēklamayē yapan Mr. Koenôin bir bilim insanē sēfatēyla yaptēĵē bu 

yalan veya dikkatsiz a­ēklama sizce etik bir davranēĸ bi­imi midir? 

Kendisinin yanēlttēĵē takip­ilerinden (eleĸtiri videosunu izleyenlerden) ve benden bu yanēltēcē a­ēklamasēna gºre 

ºz¿r dilemesi gerekmez mi?  

Bu sorularēmēn kararēnē okuyuculara bērakēyorum.  
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(kendisine defalarca bildirmiĸ olmama raĵmen ve benin iddiamda yazēlanēn tam 

dēĸēnda olacak bi­imde) sºzc¿k olarak sayarak bir de ñsayēmēn neden tutmadēĵēnēn 

hesabēnē daò anlamsēz bi­imde tekrar benden sormak abs¿rt durumuna d¿ĸmezdi.  

¶  

 
Bu gºrselde, Bay Koen tarafēndan yapēlan videoda modern-T¿rkiye-T¿rk­esi kelimelerini 

kēyaslamak i­in ele aldēĵēnē bir gºrsel bi­iminde gºrebilirsiniz. (H©lbuki ben yazēlarēmda 

kelime karĸēlaĸtērmalarē yapmēĸtēm ve bunlar VM ile Eski T¿rk­e arasēndaydē.) 

 

 
Bu gºrselde Bay Koen tarafēndan yapēlan videoda modern-T¿rkiye-T¿rk­esi kelimeleri ve 

harfleri VM sºzc¿kleriyle ve harfleriyle kēyaslamak i­in ele aldēĵēnē bir gºrsel bi­iminde 

gºrebilirsiniz. 
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Bu gºrsele baktēĵēnēzda, Bay Koenôin modern-T¿rkiye-T¿rk­esi kelimelerin metinlerde ge­me 

sēklēĵēnē kēstas alarak VM-Eski-T¿rk­esi ile karĸēlaĸtērmaya giriĸtiĵini gºrebilirsiniz. 

 

VM metinleri T¿rkiye T¿rk­esi veya bug¿n Osmanlē T¿rk­esi denilen Osmanlē saray dili 

leh­esiyle yazēlmamēĸtēr. Bunlar zaten iddiamēzēn da bir par­asē deĵildir.  

 

Akademik makalemizde ve ñvoynich.ninjaò sayfasēnda defalarca olmakla deĵindiĵimiz gibi, 

VM metinlerinin yazarē 600 yēl kadar ºnce belli bir coĵrafyada T¿rk­e ºĵrenmiĸ ve bu dildeki 

sesleri kendi konuĸma aĵzēnda olduĵu gibi kaleme almēĸ bir azēnlēk dil gurubu ¿yesi olabilir. 

(Bu olasēlēĵē da her ortamda ve makalelerimizde yazmēĸtēk.) Aĸaĵēdaki gºrselde bahsini 

ettiĵimiz makalemizde (1 numaralē dip-not a­ēklamada) belirttiĵimiz gibi yazarēn azēnlēk 

aĵēzlarēndan birisini konuĸuyor olma ihtimalinden bahsetmiĸ durumdayēz. Yani, ben sanki 

ñVM yazarē mutlaka T¿rk olacakò gibi bir a­ēklama yapmēĸēm gibi videosu boyunca 

milliyet­i yaklaĸēmda bulunduĵum algēsē yaratacak bi­imde a­ēklamalarda bulunmasē ve arada 

bir T¿rk bayraĵē gºrselleri kullanmēĸ olmasē da anlamsēzdēr.  

 

¦stelik, Bay. Koen akademik iddiamēza dayanak olan kanētlar sunduĵumuz yayēnlanmēĸ 

g¿ncel makalemizi okumuĸ olsaydē, VM metinlerini modern-T¿rkiye-T¿rk­esi fonetik-

istatistik yapēsē ile kēyaslamamasē gerektiĵini anlayabilirdi. Bu da gºsteriyor ki Bay Koen 

hen¿z iddiamēzēn ne olduĵunu ve hangi dilden bahsettiĵini anlamamēĸ fakat anlamadēĵē bu 

durumu anlamadēĵēnē da fark etmeden modern-T¿rk­eyi baz alarak eleĸtiri videosunu baĸtan 

sona olmakla hazērlamēĸtēr.  
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Bu gºrsel uluslararasē bir sempozyumda sunmuĸ olduĵumuz ñREADING OF THE PAGE 33v OF 

VOYNICH MANUSCRIPTò baĸlēklē makalemizden alēntēlanmēĸtēr. Makalemiz ilk olarak 2023 yēlēnda 

olmakla T¿rk K¿lt¿r¿n¿ Araĸtērma Enstit¿s¿ tarafēndan ñ1. Uluslararasē T¿rk K¿lt¿r¿ Sempozyumuò 

Bildiriler Kitap­ēĵēnda yayēnlanmēĸtēr. Bu makalemizin akademik d¿zeyde incelenmesi iĸi 

hakemli/bilim-kurulu-heyeti olan ve Eski T¿rk­e uzmanē T¿rkologlardan oluĸan akademik ortamda 

T¿rk dili ve leh­eleri konusunda ­alēĸmalarē olan uzmanlarca yapēlmēĸtēr ve sempozyum bildirileri 

kitap­ēĵēnda yayēnlanmēĸtēr. Bu gºrselden de anlaĸēlacaĵē gibi, VM yazarēnēn azēnlēk aĵēzlarēndan 

birisini konuĸan bir kimse olabileceĵi a­ēk­a yazēlmēĸ ve VM-yazarēnēn kullandēĵē sºzc¿klerin fonetik 

yapēsēnda Karadeniz ve Marmara/Trakya ve kēsmen Ege bºlgesi aĵēzlarēnda bulunan sºzc¿k varlēĵē ile 

ºrt¿ĸmeler gºr¿ld¿ĵ¿ de ayrēca konu edilmiĸtir.   

 

¥rneĵin; Yaklaĸēk 600 yēl kadar ºnce yaĸamēĸ olan bir Ķtalyanôēn Karadeniz bºlgesinde 

T¿rk­e leh­elerinden Pe­enek-T¿rk­esini (Tarihi Doĵu Roma topraklarēnda yaĸadēĵē bilinen 

Pe­enek T¿rklerinin konuĸma dilini) ºĵrenerek, bu ºĵrendiĵi yeni dili kendi fonetik konuĸma 

bi­imine uygun (1/1 konuĸtuĵu gibi) seslendirdiĵini ve yazdēĵēnē varsayalēm. Bu Ķtalyanôēn 

Pe­enek-T¿rk­esi ºĵrendikten sonra VM kitabēnē konuĸtuĵu-bi­imdeki-fonetiĵe uygun 

bi­imde hece harfleri dahil 300 adet ¿zeri harf yaratarak yazdēĵēnē varsayarsak, bºyle bir 

metni g¿n¿m¿z 29 harfli modern T¿rkiye-T¿rk­esi ile mukayese etmenin fonetik-istatistik 

olarak ger­ek­i sonu­ vermesi zaten beklenmemelidir. Ayrēca VM ile kēyaslanacak leh­eye 

ait bir orta-­aĵ yazē metni bulup bu metni VM ile kēyaslamak akēllēca olacaktēr. Peki bu ºzel 

ºrneĵimizde varsaydēĵēmēz Pe­enek-T¿rk­esi konuĸan Ķtalyanôēn kendine has ºzel fonetik 

deĵerlerini yansētan bir baĸka orta-­aĵ yazēsē bulma olasēlēĵē nedir?  Dil bilimciler 

kēyaslayacak metinler bulamadēklarēnda antik yazēlarē ­ºzemiyorlar mē? Siz de eĵer Bay Koen 

gibi, onun kendi ºnerdiĵi istatistik kēyaslama detayēnē saĵlamadan antik yazēlarēn 

okunamayacaĵēnē d¿ĸ¿n¿yorsanēz bu durumda Karatepe arkeolojik alanēnda Luvi, Hitit ve 

Hatti yazēlē taĸlarēnēn nasēl okunduĵunu incelemeniz gerekmektedir. ¥yle ki dil bilimi tarihi 

boyunca istatistik yaklaĸēmlar her iĸin ve aday dilin ºzel yapēsal durumuna gºre ve 

bilimselliĵe ve matematiĵe uygun bi­imde kullanēlmēĸtēr. Bay Koen tarafēndan yapēlmēĸ 

bahsini ettiĵim eleĸtiri videosunda a­ēkladēĵē istatistik yaklaĸēmē kullanarak insanlēk tarihi 

boyunca okunabilmiĸ tek bir antik yazēt yoktur.  
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¥rnek: Yakēn zamanda Hindistanlē bir gazetecinin ABD Baĸkanē Trump'a 

kendi aksanēyla Ķngilizce bir soru sorduĵunu ve Baĸkan Trump'ēn soruyu 

anlayamadēĵēnē sºylediĵini hatērlayabilirsiniz.42 ķimdi, o Hintli gazetecinin 

sºylediĵi kelimeleri alēp bunlarē Latin alfabesiyle yazēlē bir metne 

aktardēĵēnēzē ve tam fonetik deĵerlerini (konuĸulduklarē ĸekilde 1:1) 

koruduĵunuzu hayal edin. Sonra, aynē kelimeleri doĵru yazēm kurallarēna 

uyarak modern Ķngilizceye yeniden yazēn. Ķki metin arasēnda ne kadar 

fonetik-istatistiksel ºrt¿ĸme olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorsunuz? 

Aynē metni 600 yēl ºnceki Ķngilizceye ­evirdiĵinizi hayal edin. Sonra, o 

metni, Hintli gazetecinin konuĸma fonetiĵine sadēk kalarak, 600 yēl ºnceki 

Ķngilizce bi­imiyle istatistiksel olarak karĸēlaĸtērēn. Ne t¿r bir ºrt¿ĸme 

bulmayē beklersiniz? Ayrēca, karĸēlaĸtērēlan iki dilden birini (Hintli 

gazetecinin konuĸtuĵu fonetik bi­im) 300 karakterlik bir alfabeye 

dºn¿ĸt¿r¿n ve diĵerini modern Ķngilizceden 600 yēllēk bi­imine 

dºn¿ĸt¿r¿rken 26 karakterlik bir alfabe kullanarak yeniden yazēn. Fonetik-

istatistiksel karĸēlaĸtērmayē bir kez daha ger­ekleĸtirin. Bu senaryoda, ikisi 

de Ķngilizce olan metinler arasēnda ne kadarlēk bir ºrt¿ĸme beklersiniz? 

Eski Ķngilizce uzmanlarē, her iki metni de okuduklarēnda bunlarē yine de 

Ķngilizce olarak tanēmaz mēydē? 

Ek olarak (hayal edin), 300 alfabetik karakterlik metinde (Hintli gazetecinin 

konuĸmasēnēn fonetiĵi kullanēlarak yazēlmēĸ), bazē kelimeleri tek kelimelik 

bi­imlere birleĸtirin ve diĵerlerini hecelere ayērēn, tek heceleri tek tek 

kelimeler gibi yazēn. Bºyle bir durumda, karĸēlaĸtērēlan metinler arasēnda 

kelime sayēsē, kelimelerin baĸēndaki harf sayēsē ve bunlarēn ortaya ­ēkēĸ 

sēklēĵē a­ēsēndan ne kadarlēk bir ºrt¿ĸme beklersiniz? Bu sorularē 

soruyorum, ancak baĸlangē­taki sorun hala ­ºz¿lmeyi bekliyor. 

Bir metnin 26 karakter, diĵerinin 300 karakter olduĵu bu varsayēmsal 

karĸēlaĸtērmada, fonetik-istatistiksel karĸēlaĸtērmada kullanmak ¿zere 

transkripsiyon tablonuzu oluĸtururken 300 karakterlik yazē sistemini 26 

karakterlik yazē sistemiyle nasēl uyumlu hale getireceksiniz? Bºyle bir 

karĸēlaĸtērma yºntemini se­meden ºnce, oluĸturacaĵēnēz ses-deĵer uyum 

tablosunu ve istatistiksel karĸēlaĸtērmayē doĵrulamak i­in kullanacaĵēnēz 

yºntemi a­ēklamak gerekli olmaz mēydē? Bay Koen'in yaptēĵē eleĸtiri 

videosuna bakēldēĵēnda, bu sorunu ele almak i­in matematiksel bir yaklaĸēm 

sunarak istatistiksel karĸēlaĸtērmalarēnē nasēl y¿r¿tt¿ĵ¿n¿ a­ēklamasē 

gerekmez miydi? Bay Koen'in bºyle bir karĸēlaĸtērmanēn nasēl yapēlmasē 

veya yapēlmamasē gerektiĵi konusunda eleĸtirel bilgiye sahip olmadēĵē 

anlaĸēlēyor. Bu bilimsel olmayan ve tutarsēz sonu­larla, Bay Koen'in 

videosu boyunca yargēlarēnē alkēĸlayanlarēn da bu ayrēntē d¿zeyinde 

entelekt¿el bir uyanēĸ veya sorgulama yaĸamadēĵē anlaĸēlēyor. 

 

 
42 Bakēnēz: Sky News Australia / óI canôt understand a word heôs sayingô: Trump hysterically blasts journalist 

during Modi visit / See the source link here > https://www.youtube.com/watch?v=tM-0XOahKqw  

https://www.youtube.com/watch?v=tM-0XOahKqw
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4> Videoda dakika 7'de Mr. Koen kendisinin "masters degree in Historical Linguistics" 

akademik derecesi sahibi olduĵundan bahsetmiĸ. Bu durumda izleyicilerin Mr. Koen'e bir 

soru sormasē gerekir diye d¿ĸ¿n¿yorum.  

 

O soru ĸudur: Haber amacē taĸēyan videolarē bilimsel yºntemleri manip¿le ederek spek¿lasyon 

yaratacak bi­imde ele alarak siz, akademik ortamda yayēnlanmēĸ bir makaleyi mi yermeye 

yeltendiniz? Bu yaklaĸēmēnēz doĵru sonu­lar verme olasēlēĵē olan bilimsel bir yaklaĸēm mēdēr? 

Yaptēĵēnēz eleĸtiri videosunun i­eriĵinin bilimsel kēstaslar a­ēsēndan bir tutarlēlēĵē olmadēĵēnē 

anlayabilecek zekaya sahip insanlara bu yaptēĵēnēz iĸin amacēnē nasēl a­ēklarsēnēz? Neden 

Ahmet Ardē­ tarafēndan size ºnerilmiĸ olan ve bir bilim kurulu uzman heyeti elemesinden 

ge­erek yayēnlanmēĸ olan en g¿ncel bilgileri i­eren makaleyi incelemek yerine 2018 yēlē 

tanētēm videosunu konu ederek VM-T¿rk­e iddiasēnē ­¿r¿tmeye yeltendiniz? Bu se­im 

bi­iminiz "masters degree in Historical Linguistics" ¿nvanēnēza yakēĸēyor mu?43  

 

5> Mr. Koen tarafēndan hazērlanmēĸ bu videoda 9. dakikadan itibaren; Voynich ­ºz¿m 

iddialarēnda karĸēlaĸēlan beĸ genel problem sēralanmēĸtēr. Mr. Koen bu genellemelere 

dayanarak Ahmet Ardē­ tarafēndan yapēlmēĸ ­alēĸmada da bu problemlerin aynen yaĸanmēĸ 

olduĵuna iĸaret etmiĸ bulunuyor. ¥yle ki bu noktada kendisinin yazdēĵē beĸ genel problem 

ĸunlardēr.  

- Ķncompatibility With Voynichese (Voynichese Ķle Uyumsuzluk) 

- Focus On The Wrong Words (Yanlēĸ Kelimelere Odaklanma) 

- Too Much Freedom (¢ok Fazla ¥zg¿rl¿k) 

- Reliance On Coincidence (Tesad¿flere G¿venme) 

- Shor & Silly Translations (Kēsa ve Sa­ma ¢eviriler) 

 

ķimdi bu beĸ baĸlēk altēnda ileri s¿r¿len genel hatalarēn bizim yaptēĵēmēz Voynich-

Turkishiddialarē veya araĸtērma ­alēĸmamēzla bir alakasē var mē ona bakalēm. Ķlaveten bu beĸ 

talebin bilimsel kēstas olabilmesinin koĸullarēna gºz atalēm ve bu metotlara ilave olarak 

bilimsel kēyaslamanēn baĸka usulleri de var mē veya yok mu bunu da deĵerlendirelim. ķimdi 

bu beĸ konu baĸlēĵēnē tekrar ele alarak, bizim ­alēĸmamēzēn ger­ekte bu genellemelere uyup 

uymadēĵēna deĵinelim. 

 

 

Ķleri S¿r¿len ñBeĸ Genel Hataò Ve Bizim Bulgularēmēzēn Bunlarē Ķ­erip Ķ­ermediĵi: 

 

- Incompatibility With Voynichese (Voynichese ile uyumsuzluk): 

 

¥ncelikle, Voynichese adē verilen metin yapēsēnda iddia edildiĵi gibi birbirinden ayrē yazēlmēĸ 

her bir sºzc¿k gºr¿n¿ml¿ ºbeĵin bir baĵēmsēz sºzc¿k olduĵunu kanētlayan bilimsel bulgu 

nedir? T¿rk dilinin yazēlē tarihinin b¿t¿n dºnemlerinde bazē sºzc¿k ekleri sºzc¿klerin 

kºk¿nden ayrē yazēlabiliyorsa bu durumda eleĸtiri iĸini yapan kiĸinin iddia sahibinin bu 

baĵlamda ortaya koyduĵu net kanētlarē ­¿r¿tmesi gerekmez mi? Sºzc¿k gºr¿n¿m¿nde olan bu 

 
43 Ķĸte bu sorulardan herhangi birisini ne ñvoynich.ninjaò sayfasēnda ne de yayēnladēĵē tutarsēzlēklarla dolu 

videosunun altēndaki yorumlar bºl¿m¿nde Bay Koenôe hi­kimse sormamēĸ. Fakat bilim bºyle bir ĸey deĵildir ki. 

Bir bilim insanē toplumda bir algē oluĸturacak a­ēklamalar yapēnca onun ger­ek­iliĵi ve bilimsel yºntemleri 

kullanēp kullanmadēĵē sorgulanmayacak mē? Bilim baĸtan sona sorular sorulmasē ve o sorularēn cevaplarēnēn 

aranmasē ile ilerlemiyor mu?  Bay Koenôin "masters degree in Historical Linguistics" derecesi sahibi olmasē 

onun aĵzēndan ­ēkan her deĵerlendirmeye test etmeden ve sorgulamadan g¿venebileceĵiniz anlamēna mē 

geliyor?  
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hecelerin birer sºzc¿k olduĵunu kanētlayan ĸey nedir? Bunlarēn her birinin birer baĵēmsēz 

sºzc¿k olduĵu bir kiĸisel kanē mēdēr yoksa kanētlanmēĸ bir bulgu mudur? Bunlarēn birer 

sºzc¿k olduĵunu kanētlamēĸ olan kiĸi kimdir?  

 

Mr. Koen Voynichese metinlerinde baĵēmsēz sºzc¿k gibi gºr¿nen birbirinden ayrē yazēlmēĸ 

her bir birimin birer baĵēmsēz sºzc¿k olduĵunu nasēl kanētlayabilir? Bunu kanētlayamēyorsan 

peĸin-h¿k¿ml¿ bi­imde olmakla, doĵru olduĵunu varsaydēĵēn voynichese kelime yapēsē 

ºbeklerinin yapacaĵēn istatistik kēyaslamaya ñsanki bunlar doĵru sonu­larē yansētacakmēĸ 

gibiò nasēl dahil edebilirsin?   

 

Voynichese diye adlandērēlan metinlerde yazarēn y¿zlerce sºzc¿ĵ¿ hecelerine ayērarak sanki 

onlar birer baĵēmsēz sºzc¿km¿ĸ gibi yazma durumunun ger­ekleĸmiĸ olduĵu tarafēmēzca 

tespit edilmiĸtir. Biz bazē tam sayfa okumalarēmēzla ve bazē c¿mle ­ºz¿mlemelerimizle bunu 

akademik seviyede kanētladēk. (Elbette bu detaylar tanētēm ve ikili sohbet ama­lē youtube 

videolarēmēzda deĵil makalelerimizde gºr¿lebilir ki Mr. Koenôin makalelerimizi yeterince 

irdelemek istememiĸ olduĵu anlaĸēlmaktadēr.)  

 

¦stelik, VM-metinlerinde ayrē yazēlmēĸ olmasē gerekirken birbirine bitiĸtirilerek sanki tek bir 

kelime gºr¿n¿m¿nde yazēlmēĸ olduĵu gºr¿len sºzc¿kler de tespit edilmiĸtir.44 

 

Sonu­ olarak, Voynichese ile uyumlu veya uyumsuz olma durumuna karar vermek i­in 

mukayesenin doĵru yapēlmasē gerekirdi ki zaten Mr. Koen'in mukayese metodu temelden 

hatalē ve bilim dēĸē idi. ¦stelik voynechese-uygulamasē sºzc¿k sayēmlarē bile hatalēdēr ve 

hatalē veriler kullanēlarak doĵru deĵerlendirme yapmak m¿mk¿n deĵildir ve gelecekte de 

m¿mk¿n olmayacaktēr. 

 

- Focus on The Wrong Words (Yanlēĸ kelimelere odaklanma): 

Yaklaĸēk 240 sayfa ve kērk-bin kelime i­eren veya on bin farklē kelime i­eren bir kitapta 

bulunan kelimelerden hangisine veya hangilerine odaklanēlmasē gerekeceĵini ileri s¿ren 

bilimsel yaklaĸēm veya kēstas nedir? Bir kelimenin odaklanēlmēĸ hatalē kelime olduĵu bir 

kiĸisel kanē mēdēr yoksa dil biliminin ortaklaĸa ve kanētlara dayalē bi­imde ortaya koyduĵu bir 

mutlak ger­ek midir? 

 

Yoksa benim baĵēmsēz bir araĸtērmacē olarak belirleyeceĵim metoda dayalē olarak hangi 

kelimeleri ºncelikli olarak inceleyeceĵim konusundaki kararēmē benim dēĸēmda baĸka bir 

araĸtērmacē mē vermelidir? Bu konu baĸlēĵēnēn altēnē dolduracak kēstaslarē kim belirlemiĸtir? 

Yani bu durumda tam olarak kimin yargēsēna gºre veya hangi bilimsel zorunluluĵa gºre 

kelime se­imlerindeki ºnceliklere karar verilmelidir? Hatalē kelime se­imi derken bu kime 

gºre hatalē? Belki de Bay Koen tarafēndan ºnerilen baĵla­ sºzc¿kleri se­mek hatalēdēr? Ki 

ger­ekten de ºyledir ve ºncelikli olarak baĵla­ sºzc¿klere odaklanmak olduk­a sa­ma ve 

mantēksēz bir yaklaĸēmdēr ve bilimsellikten uzak bir kiĸisel gºr¿ĸt¿r.  

 

Bilimde bu tip sa­malēklar olamaz. Her araĸtērmacē kendi metodunu belirler ve ­alēĸma 

yºntemini ve incelemelerini belirlediĵi metoda gºre baĸlatēr ve ilerletir. Biz daha mantēklē 

olana ve rasgele se­ilen sºzc¿kler ile nadir sºzc¿klere odaklandēk ve amacēmēz ­izim sºzc¿k 

eĸleĸmeleri bularak bunlarla alfabe transkripsiyonumuzun fonetik eĸlemelerinin tutarlēlēĵēna 

dair erken doĵrulamalarē veya ipu­larēnē bulmaktē. Baĵla­larē doĵru bi­imde belirlediĵinizi 

varsaymanēz alfabe transkripsiyonunuzu doĵrulamaya yetmez ­¿nk¿ bunlarēn sayēca ­okluĵu 

 
44 Makalemizde yazarēn bu yazēm bi­imini ve bu ºzel ve zorlaĸtērēlmēĸ alfabeyi se­miĸ olmasē amacēna da g¿­l¿ 

bir olasēlēk olarak deĵinmiĸtik.  
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yanēnda fonetik doĵrulama ­eĸitliliĵi yaratma durumu sayēca d¿ĸ¿kt¿r. 240 sayfa boyunca 

2000 defa tekrar eden ¿­ baĵla­ bulmak yerine i­erikte 100 defa ge­en birka­ ­izim sºzc¿k 

eĸlemesi bulmak fonetik se­imlerimi doĵrulayabilmem i­in erken ipu­larēnē toplamēĸ olmak 

a­ēsēndan olduk­a ºnemliydi. Ķĸte tam da bu detayda da Bay Koen tarafēndan ºnerilen 

mantēksēz yaklaĸēm tam bir iĸe yaramaz ­ºp niteliĵindedir. Kendisi istediĵi gibi mantēksēz 

­ēkarēmlarla ona mantēklē gelen yºntemleri takip ederek VM metinlerini ­alēĸmaya devam 

edebilir fakat bizim ­alēĸmamēzē bizim metodumuza dayalē bi­imde incelememiĸse nasēl bir 

yºntemle incelediĵini de a­ēklamasē gerekirdi.  

 

Biz VM alfabeleri i­in bir alfabe transkripsiyonu tablosu hazērladēk. Voynich elyazmasē 

i­eriĵinden de ­oĵunlukla rasgele se­tiĵimiz kēsēmlarē ve sºzc¿kleri alfabe transkripsiyon 

tablomuzdaki ses deĵerlerine baĵlē kalarak okuduk. Daha sonra yazma boyunca ge­en ºzel 

isim sºzc¿kler olabilecek sºzc¿klere odaklandēk.  

 

Makalelerimizde ºrneklerine deĵindiĵimiz gibi, biz ATA ­alēĸma grubu olarak ­oĵunlukla 

sºzc¿kleri rasgele bi­imde ve yazēm tekrarē paternine veya ilk sesler gibi olgulara bakarak 

se­ebiliyoruz. VM i­eriĵinden olmakla, tam sayfa ­evirisini yaptēĵēmēz ilk sayfa olarak 33v 

sayfasēnē da rasgele se­miĸtik.  

 

VM kelimeleri yazēm bi­iminde sadece T¿rk dillerinin genel yapēsēna ºzg¿ olan (d¿nyada 

baĸka hi­bir dilde bulunmayan ses yapēlarē bakēmēndan) ºrt¿ĸmeler mevcuttur. Mesela orta 

­aĵ elyazmalarēnda olmakla, dil bilimciler tarafēndan gºr¿lm¿ĸ ve kaydedilmiĸ olan ve 

dºrtleme ve beĸlemelere kadar varan yazēm bi­imini (aynē sºzc¿klerin tekraren ve yan-yana 

yazēlmēĸ olmasē durumunu) VM metinlerinde de aynē bi­imde gºrd¿k.   

 

 
ATA ¢alēĸma Grubunun metinlerden se­tiĵi sºzc¿k tekrarē ºrnekleri45 

 
45 [ATA > Sºzc¿k tekrarlarēna iliĸkin ºrnekler / by Ahmet Ardē­ on behalf of the "Ata Team Alberta Canada" 

<www.turkicresearch.com>] 
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Y¾suf Has H©cib tarafēndan XI. y¿zyēlda yazēlmēĸ ñKutadgu Biligò adlē elyazmasē eserde 

ikileme, ¿­leme, dºrtleme, beĸleme ºrnekleri olduĵu bilinmektedir. T¿rk dilinin yazēlē 

metinlerinin neredeyse bilinen b¿t¿n dºnemlerinde buna rastlanmaktadēr. Hint Avrupa 

dillerinde ise bu durum aynē sēklēk, ­okluk ve ­eĸitlilikte gºr¿lmemektedir. Mesela bug¿ne 

kadar VM yazēm paternine benzeyen Hi­bir Hint Avrupa Dilinde orta ­aĵ elyazmalarēnda 

sºzc¿k dºrtleme ve beĸlemeleri kaydedilmemiĸtir. 

 

Ķkilemeler bazen anlamē g¿­lendirmek ya da anlatēm g¿c¿n¿ veya anlatēlan konunun geniĸ 

yayēlmēĸ veya baskēn olduĵunu ifade etmek i­in de kullanēlēr. Araĸtērmacē yazar Doĵan 

Aksan, "En Eski T¿rk­enin Ķzlerinde" adlē eserinde ikilemeler adē verilen sºzc¿k-tekrarlarē 

konusunda ĸunlarē belirtmektedir:  

 

ñDilcilikte, Yunanca terimiyle hendiadyoin (hendiadyoin óiki ile, iki aracēyla 

birô) adēnē alan ve koca Latin yazēnēnda ancak birka­ ºrneĵi bulunan 

ikilemeler T¿rk­enin her dºneminde ve her leh­esinde b¿y¿k bir sēklēkla 

kullanēlmēĸ ve kullanēlmaktadēr. Dilimizin hem yapē hem sºz dizimi hem de 

anlam bilimi bakēmēndan en ºnemli ºzelliklerinden birini, bu ºgeler 

oluĸturmaktadēr. T¿rk­edekine yakēn oranda Koreceôde ve bir ºl­¿de 

Japoncada karĸēmēza ­ēkan ikilemeler Hint-Avrupa dillerinde genel olarak 

b¿y¿k bir sayēda deĵildir. ..." 46  

 

Dilimizde ve eski yazēlarēmēzda ­oklu sºzc¿k tekrarlarē hakkēnda zaten ­ok sayēda muhtelif 

akademik makaleler de mevcuttur ki bunlarēn sunduĵu ºrneklerin 1/1 ºrt¿ĸt¿ĵ¿ herhangi bir 

Hint Avrupa dili de mevcut deĵildir.47  

 

¥yle ki biz rasgele se­tiĵimiz sºzc¿kler ve ºzel isimleri VM i­eriĵinde ararken aynē zamanda 

T¿rk­e yazēm-bi­imine ºzg¿ olan muhtelif yazēm paternini de belirleyerek bunlarēn erken 

ipu­larēnēn t¿m¿n¿ metinlerin T¿rk­e olabileceĵine dair sēnama ve odaklanma listemize 

katmēĸtēk. Ķ­erikte ­ok sayēda olan kēsa sºzc¿k gºr¿n¿ml¿ birimlerin ise baĵla­ olabilecekleri 

i­in yaptēĵēmēz alfabe transkripsiyonu i­in bize ilk doĵrulama ipu­larē vermeyeceklerini 

ºngºrm¿ĸt¿k. Diĵer bir deĵimle ve Bay Koen tarafēndan yayēnlanmēĸ videoda gºsterilen 

ñT¿rk bayraklarē gºsterilerek yapēlan alaycē imalarda olduĵu gibiò, benim milliyet­i 

yaklaĸēmla ve anagram bi­imde ñhaydi VM-i­eriĵini T¿rk­e yapmaya ­alēĸalēmò gibi 

ºzetlenebilecek bir ­abam hi­ olmadē. ¢¿nk¿ deĵerli vaktimi sonuca ulaĸmayacak aptalca 

yollarē takip ederek harcayamazdēm. Bay Koen ise i­erikte anagramlar yaratarak ve bizim 

ATA alfabe transkripsiyonumuza baĵlē kalarak VM i­eriĵinde istediĵi Avrupa dilinde sºzc¿k 

okumalarē yapēp sonra bunlarē o dillerin eski ve yeni sºzc¿klerinde gºsterebilirse bunu yapsēn. 

Madem bizim ATA alfabe transkripsiyonu bunu yapmaya yeterli bir fonetik ºzg¿rl¿k alanē 

yaratēyor. Aynē iĸi istediĵi Avrupa dili ile yapsēn ve gºstersin. Bunu gºsteremiyorsa o zaman 

 
46 [Aksan, Doĵan. "En Eski T¿rk­enin Ķzlerinde." Ķstanbul: Simurg Yayēnlarē, 2000.] 
47 [K¿rĸat Efe ve Muhammed Ali A­ēkgºz. "Ahmet Bican Ercilasunôun T¿rkô¿n Kayēp Kitabē Ulu Han Ata Romanēnda 

Ķkilemeler", Dede Korkut Uluslararasē T¿rk Dili ve Edebiyatē Araĸtērmalarē Dergisi, 8/18, s. 167-

176.<http://www.dedekorkutdergisi.com/Makaleler/1608691892_Efe,%20K%C3%BCr%C5%9Fat.DOC.pdf>] 

      Ķkilemeler hakkēnda daha ­eĸitli bilgi arayanlara ºnerdiĵimiz ilave kaynaklar:  

-[Aksan, Doĵan. "T¿rk­enin Zenginlikleri Ķncelikleri", Ankara: Bilgi Yayēnevi, 2005a] &  

-[Aktan, Bilal. ñD´v©nu L¿g©tiôt-T¿rkô¿n Sºz Varlēĵēnda Yer Alan Ķkilemelerò. Sel­uk ¦niversitesi T¿rkiyat Araĸtērmalarē 

Dergisi, S.28, s.1-12. / 2010] 
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sa­ma sapan ­ēkarēmlarla VM araĸtērmacēlarēnēn aklēnē karēĸtērmaya da ­alēĸmasēn. Bay Koen 

kendisi bizim nitelik ve nicelik olarak sunduĵumuz transliterasyonlarēn 1/3 kadarēnē bile 

istediĵi Avrupa dilinde olmakla sunsa, ben anagramēn bu kadar uzun metinlerde iĸe 

yarayabileceĵini kabul etmeye hazērēm. Fakat elbette bunu yapamayacak ­¿nk¿ farkēnda 

olmadēĵē ĸey anagramēn tanēmēnēn bizim yaptēĵēmēz iĸe uymamasē ve anagrama baĸvurarak 

bizim yaptēĵēmēza benzer nicelikte ve nitelikte sonu­lar almanēn m¿mk¿n olmadēĵēdēr. Bir 

bilim insanēnēn beynini bunu anlayabilecek kadar kullanamamēĸ olmasē ne kadar ¿z¿c¿ bir 

durumdur. Kendisi nedense pek ­ok dil bilimi ºzelinde bilgiler gibi bir t¿rl¿ bunu da 

anlamamakta ēsrar ediyor.48  

 

Aksine olmakla mantēk a­ēsēndan doĵru kurulmuĸ inceleme, kēyaslama ve ºnermelerle erken 

ipu­larēnē da gºrd¿ĵ¿m¿z i­in VM i­eriĵi ile ilgili ­alēĸmamēzē tamamen bilimsel yºntemlerle 

(ve bizden ºnce uygulanmēĸ ve baĸarēya ulaĸmēĸ yºntemleri de dahil ederek) kurarak devam 

ettirdik.  

 

Ayrēca, VM-metinlerinde sadece T¿rk­eye ºzg¿ olan ve olduk­a karmaĸēk bir ses deĵeri 

yapēsē istatistik olarak tam bir ºrt¿ĸme olduĵuna atēf yapēlarak tarafēmēzca gºsterilmiĸtir. ¥yle 

ki burada adē ge­en sesler/harfler T¿rk dilinin farklē leh­elerinde azca da olsa deĵiĸim 

gºsterebilir fakat bir yaygēn fonetik ºzellik olarak T¿rk­ede bazē sºzc¿klerin asla belli 

seslerle baĸlamamasē ve belli seslerle de bitmiyor olmasē durumu sºz konusudur. ¥yle ki; 

Voynich el yazmasē (VM) i­eriĵinde ortaya ­ēkan metin, bir­ok ortak T¿rk­e fonetik ve 

morfolojik yapēyē takip etmektedir. ¥rneĵin hem VM metinlerinde hem de T¿rk­e yapēda /b/, 

/c/, /d/, /g ile biten kelimelerin olmamasē durumu dikkat ­ekicidir. Aynē ĸekilde /h/, /j/, /m/, 

/n/, /r/, /v/, /z/, /ĵ/ ile baĸlayan kelimeler de yoktur. Bay Koen videosunda bizim bulduĵumuz 

bºyle ­ok nadir (T¿rk­e spesifik) fonetik-istatistik (*foneistatistik) ºrt¿ĸmeden hi­ 

bahsetmemiĸtir. Sanērēm iddiamēzē sunduĵumuz makalelerimizi okumuĸ olsaydē belki bu 

deĵerli ve T¿rk­eye ºzg¿ ºrt¿ĸmenin elde edildiĵinden bahsedebilirdi.  

 

¦stelik bu detayē da daha ºnce ñvoynich.ninjaò sayfasēndaki yorumlarēm arasēnda yazmēĸtēm. 

Fakat Bay Koen bu tip ve sadece T¿rk­eye ºzg¿ bir fonetik olayda 1/1 ºrt¿ĸme saĵlanmēĸ 

olmasēnē deĵerli bir bulgu olarak gºrmemiĸ olmalē ki bu konuya hi­ deĵinmeden deĵerli 

olabileceĵini varsaydēĵē detaylarē 2018 yēlē tanētēm ama­lē videomuzda bulmaya ­aba 

harcamēĸ. Bir dil bilimci i­in ne kadar ¿z¿c¿, ne acē ve nafile bir zaman kaybē, fakat sanērēm 

kendisinin vakti olduk­a geniĸ. Keĸke bu zamanēnē mesela bizim ñlimitsiz ºzg¿rl¿k alanē 

sunanò ATA-alfabe transkripsiyonumuzu kullanarak VM i­eriĵini Ķngilizce yapmaya ­alēĸsa. 

 Baĸlangē­ olarak da baĸkasēna ºnerdiĵi mantēk yoksunu metotlarēnē se­ebilir mesela. 

¥rneĵin baĵla­ sºzc¿kleri Ķngilizce yaparak baĸlasēn bakalēm tek bir c¿mle okumayē 

baĸaracak mē? 

 

Ķlaveten, makalelerimde, Orta ¢aĵda yazēlmēĸ bazē T¿rk­e sºzl¿klerde belli leh­elerde ge­en 

bazē sºzc¿klere deĵinilmiĸtir ki biz VM metinlerinde bunlardan y¿zlercesini tespit ettik ve bu 

 
48 Bay Koen eĵer herhangi bir Avrupa Elyazmasēnda kelime ¿­leme, dºrtleme ve beĸleme tekrarlarēnēn herhangi 

bir Hint Avrupa dili yazēm tarihinde bir arada bulunduĵu tek bir ºrnek vererek gºsterebilseydi kendisi bizim 

gºsterdiĵimiz ­ok sayēda ve ­eĸitlilikte (y¿z adetten fazla olan) ºrt¿ĸmelerden sadece birisini ­¿r¿tebilmiĸ 

olurdu. Gºrd¿ĵ¿n¿z gibi kendisi bizim makalelerimizde sunduĵumuz tek bir ºrt¿ĸmeyi dahi ­¿r¿tememiĸtir. 

Belki de bunun nedeni bilimsel iddiayē ve kanētlarē taĸēyan makalelerimize odaklanmak yerine haber ve 

spek¿lasyon deĵeri olduĵunu zaten kendimizin a­ēkladēĵē youtube videolarēmēza odaklanmēĸ olmasē ve 

incelediĵi aday dilin ºzelliklerini de incelememiĸ olmasēdēr. Bence bu tip bir se­im bir dil bilimcinin 

yºnelmemesi gereken bir se­im idi. Anlaĸēlan kendisi bºyle d¿ĸ¿nmemiĸtir.    
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kelimelerin bir kēsmēnēn 600 yēl i­inde fonetik yapēsēnē hi­ deĵiĸtirmediĵini kanētlamak i­in 

eski sºzl¿klerde ve yeni sºzl¿klerde aynē sºzc¿kleri bularak gºsterdik.  

 

¥yle ki bu sºzc¿klerin ciddi sayda bir bºl¿m¿ bulunduĵu sayfalardaki VM ­izimleri ile 

ºrt¿ĸt¿. Mesela, su borusu veya kanalē ­izilmiĸ sayfada "kapalē su kanalē/borusu anlamēndaki 

isim sºzc¿ĵ¿n veya ñsēcak-suò ya da ñsoĵuk suò anlamēndaki T¿rk­e sºzc¿klerin tek baĸēna 

olmakla boru ­izimi yanēnda ve aynē ­izimin yapēldēĵē sayfada yazēlmasē gibi ºrt¿ĸmeler 

bulduk.  

 

Ya da bazē bitkilerin ­izildikleri sayfada bu bitki adlarēnēn ge­tiĵini ve 600 yēl ºnceki fonetik 

bi­imi ile g¿n¿m¿z fonetik bi­iminin de aynē olduĵunu gºsterdik. ¥rneĵin SUSAM bitkisi 

­izilmiĸ sayfada bu bitkinin adēnēn yazēldēĵē gºr¿lmektedir.  

 
Gºrselden de anlayabileceĵiniz gibi VM yazarē bu bitkinin adēnē (ñSUSAMò)49 yazarken ilk 

hece ve ikinci heceyi (sanki onlar ayrē birer sºzc¿km¿ĸ gibi yazmēĸtēr. Yani ñSUò ve ñSAMò 

hecelerini birbirinden ayērarak yazmēĸtēr. Bºylece VM elyazmasēnēn 240 sayfasē boyunca 

gºrd¿ĵ¿n¿z her -SAM- hecesini ayrē bir sºzc¿k sanmamamēz gerektiĵini anlamēĸ oluyoruz. 

¢¿nk¿ bunlarēn bir kēsmē ºnceki sºzc¿ĵ¿n bir hecesi iken bir kēsmē baĵēmsēz bir kelime 

olabilmektedir ve hangisinin hangisi olduĵunu c¿mle ­ºz¿mlemelerine dayalē bi­imde 

kanētlayabilmekteyiz. (¥rneĵin fiil sºzc¿klerden sonra gelen -SAM/-SEM hecesi daima sºzc¿k 

ekidir. Vb.) 

 

Bilindik iĸaretlerin bilindik ses deĵerleri sēnanarak ­izim sºzc¿k eĸleĸmesi verebilecek T¿rk­e 

sºzc¿klerin sayfalarda taranmasēyla anahtar sºzc¿kler bulunmuĸtur. ¥rneĵin, aĸaĵēdaki 

gºrselde SAZAK bitkisinin ­izildiĵi sayfada SAZAK sºzc¿ĵ¿ okunmuĸtur.  

 
49 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda ñSUSAMò bitki adēnēn anlamē >  https://sozce.com/nedir/291024-susam  

https://sozce.com/nedir/291024-susam
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34v Sayfasēndaki SAZAK bitkisi ­izimi, SAZAK50 sºzc¿ĵ¿ ve bu bitkinin fotoĵrafē. Yazar bu 

sayfada bitkinin yapraklarēnē konu etmediĵi i­in olsa gerek aĵacēn kºk yapēsēnē, gºvdesini ve 

meyvelerini ­izmiĸtir.  

 

 
T¿rk­esi ñsoĵan tohumlarēnēn olgunlaĸtēĵē bitki-u­ kēsmēò gibi bir anlama gelen ñZULAKò 

bitki adēnē okuduk51. 

 
50 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda SAZAK bitki adēnēn anlamē > https://sozce.com/nedir/274622-sazak  
51 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda ZULAK bitki adēnēn anlamē > https://sozce.com/nedir/354221-zulak  

https://sozce.com/nedir/274622-sazak
https://sozce.com/nedir/354221-zulak
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Gºrselde 600 yēl kadar ºnce ñķAILAKò bi­iminde yazēlmēĸ olan bu bitki adēnēn g¿n¿m¿zde sºzl¿klerde 

(Karadeniz bºlgesi aĵēzlarēnda) ñķALAKò52 bi­iminde yazdēĵēnē gºrebilirsiniz. Bu bazē leh­elerde 

salatalēk anlamēndayken baĸka leh­elerde kavun, karpuz ve kabak anlamēnda da kullanēlmaktadēr. 

 

 
Gºrselde OT-ERĶĴĶ (OT¥R¦G¦) bitki adēnē gºrebilirsiniz. 

 
52 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda ñķALAKò bitki adēnēn anlamē > https://sozce.com/nedir/294285-salak  

https://sozce.com/nedir/294285-salak


38 

 

 
VM elyazmasēnda mevcut aĸamada 112 ­izim sºzc¿k eĸlemesi tespit ettiĵimizi not etmiĸtik. Biz aynē 

zamanda ­ok sayēda ­izim sºzl¿k eĸleĸmesi sayēlabilecek bitki bilim terminolojisi i­eriĵinde sºzc¿kleri 

de okumuĸ olmamēza raĵmen bunlarē birer ­izim sºzc¿k eĸleĸmesi olarak not etmedik bile ki etmeliydik.  

Nitekim bu gºrselde yazar ñ¢ĶYĶT53 ¥Z-¦54 D¥L55 G¥Z-¦56ò57 sºzc¿klerinin 600 yēl ºnceki kendi 

konuĸma bi­imindeki halini yazmēĸtēr. Bu da anlamca ñbitki tohumu ºz¿nde/­ekirdeĵinde dºllenmenin 

olduĵu gºz/yerò demektir. Gºr¿leceĵi gibi yazar bazē sºzc¿kleri ayrē yazmasē gerekirken bunlarē 

birbirine bitiĸtirerek yazmēĸtēr. ¢alēĸan bir alfabe transkripsiyon anahtarēmēz olmasaydē bu elyazmasē 

da okunur olmayacaktē.    
 

 
Bu gºrselde VM sayfalarēnda SEM SEM bi­iminde ve sanki bir kelimenin iki defa tekrarē gibi 

yazēlmēĸ bitki adē modern T¿rk­enin bazē leh­elerinde ñSEMSEMò58 bi­imindedir. 

Hatērlayacaĵēnēz gibi yazarēmēzēn bazē sºzc¿kleri bilerek bºld¿ĵ¿n¿ yazmēĸtēm. D¿ĸ¿n¿n ki 

yazar yazma boyunca her defa SEM/SAM okunan heceyi ayrē yazmēĸ olsun. Bu durumda bu 

 
53 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda ñ¢ĶYĶTò bitki terminolojisi anlamē > https://sozce.com/nedir/77626-ciyit  
54 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda ñ¥Zò bitki terminolojisi anlamē > https://sozce.com/nedir/250608-oz  
55 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda ñD¥L-ò bitki terminolojisi anlamē > https://sozce.com/nedir/100472-dol  
56 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda ñG¥Z-ò bitki terminolojisi anlamē > https://sozce.com/nedir/140605-goz  
57 Bakēnēz ñ¢ĶYĶT ¥Z¦ D¥L G¥Z¦ò sºzc¿klerinin anlamē >  
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=%C3%A7iyit-%C3%B6z%C3%BC%20d%C3%B6l-

g%C3%B6z%C3%BC%0A%C3%A7iyit%20%C3%B6z%C3%BC%20d%C3%B6l%20g%C3%B6z%C3%BC%0A%0A%C3%A7iyit%0A

%C3%B6z%C3%BC%0Ad%C3%B6l%0Ag%C3%B6z%C3%BC&op=translate  
58 Bakēnēz, "SEMSEM" kelimesinin sºzl¿k sayfasēndaki anlamē ĸu ĸekilde yazēlmēĸtēr: "Tarlalarda yetiĸen hoĸ 

kokulu bir bitki tohumu".> https://sozce.com/nedir/276468-semsem  

https://sozce.com/nedir/77626-ciyit
https://sozce.com/nedir/250608-oz
https://sozce.com/nedir/100472-dol
https://sozce.com/nedir/140605-goz
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=%C3%A7iyit-%C3%B6z%C3%BC%20d%C3%B6l-g%C3%B6z%C3%BC%0A%C3%A7iyit%20%C3%B6z%C3%BC%20d%C3%B6l%20g%C3%B6z%C3%BC%0A%0A%C3%A7iyit%0A%C3%B6z%C3%BC%0Ad%C3%B6l%0Ag%C3%B6z%C3%BC&op=translate
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=%C3%A7iyit-%C3%B6z%C3%BC%20d%C3%B6l-g%C3%B6z%C3%BC%0A%C3%A7iyit%20%C3%B6z%C3%BC%20d%C3%B6l%20g%C3%B6z%C3%BC%0A%0A%C3%A7iyit%0A%C3%B6z%C3%BC%0Ad%C3%B6l%0Ag%C3%B6z%C3%BC&op=translate
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=%C3%A7iyit-%C3%B6z%C3%BC%20d%C3%B6l-g%C3%B6z%C3%BC%0A%C3%A7iyit%20%C3%B6z%C3%BC%20d%C3%B6l%20g%C3%B6z%C3%BC%0A%0A%C3%A7iyit%0A%C3%B6z%C3%BC%0Ad%C3%B6l%0Ag%C3%B6z%C3%BC&op=translate
https://sozce.com/nedir/276468-semsem
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heceden ºnce yazēlmēĸ olan sºzc¿k veya hece sºzc¿k kºk¿n¿ ve dolayēsēyla anlam i­eriĵini 

barēndēracak kēsēm olacaktēr. Ķĸte T¿rk­enin bu ses yapēsēnē bilen bir dil bilimci asla her 

gºrd¿ĵ¿ ve baĵēmsēz bir sºzc¿k zannettiĵi bir kelime gºr¿n¿m¿ndeki birimi aynē anlama gelen 

ve aynē sesle okunan bir sºzc¿k zannetmez. ¥yle ki T¿rk dillerindeki sesli-harf uyum fonetik 

kuralē sºzc¿k kºk¿ndeki ilk seslinin ses deĵerine baĵlē kalarak o sºzc¿ĵ¿ 

okumayē/seslendirmeyi devam ettirir. Yani aynē ve sºzc¿k gibi gºr¿nen yapēlar aynē sesi ve aynē 

sºzc¿ĵ¿ karĸēlamēyor olabilir. Bu benim uydurduĵum bir kural deĵil fakat T¿rk dilinin ses 

yapēsē ve ºzellikleri ile ilgili bir durumdur.   

 

 
Bu gºrselde afyon bitkisinin ­izildiĵi sayfada AFYON sºzc¿ĵ¿n¿ yazarēn fonetik deĵerce 

g¿n¿m¿z Anadolu-fonetiĵine olduk­a yakēn bi­imde yazdēĵēnē gºrebilirsiniz. Burada 2/Z 

gºr¿n¿m¿nde yazēlmēĸ olan harf, ºrneklerin ­oĵunluĵunda sºzc¿k baĸēnda olduĵunda "ek/eki" 

bi­iminde okunurken sºzc¿k i­inde ve sºzc¿k sonunda olduĵunda ise "Z" sesiyle 

okunmaktadēr.59 Ancak bu 2/Z harfi bir fiil sºzc¿ĵe baĵlē ise (fiil sºzc¿ĵ¿n i­inde ise) 

­oĵunlukla ñEK/EKĶò fonetik-deĵeri ile okunurken (ºyle ki bunlar tespit edilmiĸ ºrneklerde 

­oĵunlukla fiilin sonunda eklidir), bu 2/Z harfi isim sºzc¿klerin ºn¿nde ñEK/EKĶò fonetik 

deĵeri ile sºzc¿k-kºk¿ olabilmektedir. ñ2/Zò harfi isim veya sēfat sºzc¿kler sonunda ise 

­oĵunlukla Z sesi ile okunmaktadēr.  (Birka­ istisna bitki adē ve bazē ºzel isimlerde veya sēfatlar 

gºr¿lm¿ĸt¿r.) 

 
59 You can look at the meaning of the word AFYON in the Turkish dictionary here: 

https://sozce.com/nedir/4196-afyon 

Source of the opium photo: 

https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/c/c4/Papaver_somniferum_%28Ha%C5%9Fha%C5%9F_bitki

si%29.jpg 

https://sozce.com/nedir/4196-afyon
https://sozce.com/nedir/4196-afyon
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/c/c4/Papaver_somniferum_%28Ha%C5%9Fha%C5%9F_bitkisi%29.jpg
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/c/c4/Papaver_somniferum_%28Ha%C5%9Fha%C5%9F_bitkisi%29.jpg
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VM Sayfa 13rôde MUZ sºzc¿ĵ¿ okunmuĸtur. Aynē sayfada yapēlan ­izim daha ­ok kuruyan yaprak 

u­larē ve dallarē kesilmiĸ bir muz bitkisine benzemektedir. Gºrselde MUZ60 sºzc¿ĵ¿n¿ sesli harfi 

yazēlmamēĸ bi­imde gºrebilirsiniz ki orta-­aĵ yazmalarēnda sesli harflerin yazēlmadēĵē pek ­ok sºzc¿k 

dil bilimince kaydedilmiĸtir. Gºrselde aynē zamanda ñSAPSIò61 sºzc¿ĵ¿n¿, ñDAYAN¢Aò62 

sºzc¿ĵ¿n¿, òSAò63 sºzc¿ĵ¿n¿ gºrmektesiniz. Yazar yine okumayē zorlaĸtēracak bi­imde ºndeki ve 

sondaki sºzc¿klerin birer hecesini kopartarak ayrē sºzc¿k gibi yazmēĸtēr ve ­alēĸan bir alfabe 

transkripsiyonu yapmadan bunu sērf istatistik yaklaĸēmla bulmak g¿­ olurdu ­¿nk¿ mesela her defa 

SAM/SEM yazēlan heceyi aynē sºzc¿k olarak varsayacaktēk tabi 300 ¿zeri harfle yazēlmēĸ sºzc¿kleri 24 

veya 33 harf arasē dillerle fonetik-istatistik a­ēdan karĸēlaĸtērmak kolay olsaydē. Aĸaĵēdaki dip-

notlarda gºsterilen sºzl¿k sayfalarēnda bu kelimelerin anlamlarēnē gºrebilirsiniz. 

 

 

 
60 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda ñMUZò bitki adēnēn anlamē > https://sozce.com/nedir/232272-muz  
61 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda ñSAPSIò bitki teriminin anlamē >  
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=Sap%0A%0ASAPSI%20(peduncle)%0A(T%C3%BCrk%C3%A7ede%20a%C4%9Fa%C3%

A7%20de%C4%9Fil%20%C3%A7i%C3%A7ek%20veya%20sebze%20de%C4%9Fil%20fakat%20sap%C4%B1ndan%20meyve%20veren

%20a%C4%9Fac%C4%B1ms%C4%B1%20b%C3%BCy%C3%BCk%20bitki%20anlam%C4%B1%20vard%C4%B1r.)%0A%26%0A(the%
20stalk%20bearing%20a%20flower%20or%20fruit%2C%20or%20the%20main%20stalk%20of%20an%20inflorescence.)%0A&op=translat

e  
62 Bakēnēz sºzl¿k sayfasēnda ñDAYAN¢Aò bitki teriminin anlamē > https://sozce.com/nedir/85030-dayanca  
63 Bakēnēz sºzl¿k (Divan¿ L¿gati't-T¿rk) sayfasēnda ñSAò sºzc¿ĵ¿ ve ñ-SAò sºzc¿k ekinin anlamē > 

https://sozce.com/nedir/267973-sa  

https://sozce.com/nedir/232272-muz
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=Sap%0A%0ASAPSI%20(peduncle)%0A(T%C3%BCrk%C3%A7ede%20a%C4%9Fa%C3%A7%20de%C4%9Fil%20%C3%A7i%C3%A7ek%20veya%20sebze%20de%C4%9Fil%20fakat%20sap%C4%B1ndan%20meyve%20veren%20a%C4%9Fac%C4%B1ms%C4%B1%20b%C3%BCy%C3%BCk%20bitki%20anlam%C4%B1%20vard%C4%B1r.)%0A%26%0A(the%20stalk%20bearing%20a%20flower%20or%20fruit%2C%20or%20the%20main%20stalk%20of%20an%20inflorescence.)%0A&op=translate
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=Sap%0A%0ASAPSI%20(peduncle)%0A(T%C3%BCrk%C3%A7ede%20a%C4%9Fa%C3%A7%20de%C4%9Fil%20%C3%A7i%C3%A7ek%20veya%20sebze%20de%C4%9Fil%20fakat%20sap%C4%B1ndan%20meyve%20veren%20a%C4%9Fac%C4%B1ms%C4%B1%20b%C3%BCy%C3%BCk%20bitki%20anlam%C4%B1%20vard%C4%B1r.)%0A%26%0A(the%20stalk%20bearing%20a%20flower%20or%20fruit%2C%20or%20the%20main%20stalk%20of%20an%20inflorescence.)%0A&op=translate
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=Sap%0A%0ASAPSI%20(peduncle)%0A(T%C3%BCrk%C3%A7ede%20a%C4%9Fa%C3%A7%20de%C4%9Fil%20%C3%A7i%C3%A7ek%20veya%20sebze%20de%C4%9Fil%20fakat%20sap%C4%B1ndan%20meyve%20veren%20a%C4%9Fac%C4%B1ms%C4%B1%20b%C3%BCy%C3%BCk%20bitki%20anlam%C4%B1%20vard%C4%B1r.)%0A%26%0A(the%20stalk%20bearing%20a%20flower%20or%20fruit%2C%20or%20the%20main%20stalk%20of%20an%20inflorescence.)%0A&op=translate
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=Sap%0A%0ASAPSI%20(peduncle)%0A(T%C3%BCrk%C3%A7ede%20a%C4%9Fa%C3%A7%20de%C4%9Fil%20%C3%A7i%C3%A7ek%20veya%20sebze%20de%C4%9Fil%20fakat%20sap%C4%B1ndan%20meyve%20veren%20a%C4%9Fac%C4%B1ms%C4%B1%20b%C3%BCy%C3%BCk%20bitki%20anlam%C4%B1%20vard%C4%B1r.)%0A%26%0A(the%20stalk%20bearing%20a%20flower%20or%20fruit%2C%20or%20the%20main%20stalk%20of%20an%20inflorescence.)%0A&op=translate
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=Sap%0A%0ASAPSI%20(peduncle)%0A(T%C3%BCrk%C3%A7ede%20a%C4%9Fa%C3%A7%20de%C4%9Fil%20%C3%A7i%C3%A7ek%20veya%20sebze%20de%C4%9Fil%20fakat%20sap%C4%B1ndan%20meyve%20veren%20a%C4%9Fac%C4%B1ms%C4%B1%20b%C3%BCy%C3%BCk%20bitki%20anlam%C4%B1%20vard%C4%B1r.)%0A%26%0A(the%20stalk%20bearing%20a%20flower%20or%20fruit%2C%20or%20the%20main%20stalk%20of%20an%20inflorescence.)%0A&op=translate
https://sozce.com/nedir/85030-dayanca
https://sozce.com/nedir/267973-sa
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Yazarēn ayrē yazmasē beklenirken birleĸtirerek yazdēĵē ­ok sayēda sºzc¿k yazma boyunca gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Bunlarēn tamamēnda sºzc¿k-ekleri T¿rk­e ile uyumlu bi­imde sºzc¿k kºklerine eklenmiĸ olduklarē 

bi­iminde tarafēmēzca kaydedilmiĸtir. Bu gºrseldeki ñDULò (widow) sºzc¿ĵ¿ne baktēĵēmēnda, aradan 

ge­en yaklaĸēk 600 yēl zamanēn bu sºzc¿ĵ¿n fonetiĵini deĵiĸtirmediĵini gºr¿yoruz. Buna bitiĸtirilen 

¢CU/¢OCUĴU sºzc¿ĵ¿ ise ºn¿ndeki sºzc¿ĵ¿n sesli uyumuna gºre fonetik yapēsēnē ĸekillendirmiĸ 

olarak okunmaktadēr. Bazē sºzc¿klerde sessiz iki harf arasēndaki bazē sesli harflerin yazēlmamasē 

durumu mevcuttur. Bu sºzc¿kleri sºzl¿k sayfalarēnda gºrebilirsiniz.64   

 

 

 

 
64 See the dictionary >  DUL > widow  >  https://sozce.com/nedir/102126-dul 

¢CU >  ­oc¾  >  ­ocuĵu  >     https://sozce.com/nedir/78028-cocu  

¢ocuk > ­ocu >     https://sozce.com/nedir/78044-cocuk  

https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=dul%20%C3%A7ocu%C4%9Fu%0Adul%20%C3%A7ocu%0Adul%20%C3%A7cu%0ADU
L%0A%C3%A7ocu%0A%C3%A7ocu%C4%9Fu%0A%C3%A7cu%0A%0A%0A%0A%0A%0A%0A&op=translate 

https://sozce.com/nedir/102126-dul
https://sozce.com/nedir/78028-cocu
https://sozce.com/nedir/78044-cocuk
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=dul%20%C3%A7ocu%C4%9Fu%0Adul%20%C3%A7ocu%0Adul%20%C3%A7cu%0ADUL%0A%C3%A7ocu%0A%C3%A7ocu%C4%9Fu%0A%C3%A7cu%0A%0A%0A%0A%0A%0A%0A&op=translate
https://translate.google.com/?sl=tr&tl=en&text=dul%20%C3%A7ocu%C4%9Fu%0Adul%20%C3%A7ocu%0Adul%20%C3%A7cu%0ADUL%0A%C3%A7ocu%0A%C3%A7ocu%C4%9Fu%0A%C3%A7cu%0A%0A%0A%0A%0A%0A%0A&op=translate
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Gºr¿leceĵi gibi ­izim sºzc¿k eĸleĸmeleri sadece bitki adlarēnda deĵil yēldēz isimleri, takvim ve zaman 

adlandērmalarē, hayvan adlarē, eylem sºzc¿kler, cisim/obje adlarē, meslek adlarē, harita sayfasēnda 

olmakla toponim isimler ve yºn adē (g¿neĸ ­izimi yapēlmēĸ bºlgede ñDOĴUò sºzc¿ĵ¿n¿n yazēlmēĸ 

olmasē gibi) tarafēmēzca kayēt edilmiĸtir. Bu gºrselde bir eliyle bir yēldēz ­izimini gºsteren kadēn 

­iziminin eliyle iĸaret ettiĵi yēldēz ­izimi yanēnda ULGER/¦LGER65 (morning star) yēldēz adē 

yazēlmēĸtēr. Gºr¿leceĵi gibi bu yēldēz adēnēn yazēm bi­imi aradan ge­en 600 yēl zamana raĵmen fonetik 

olarak deĵiĸmemiĸtir.  

 

ķimdi l¿tfen basit­e ĸu soruyu tanēdēĵēnēz dil bilimcilere sorunuz:  

VM metinleri okuma ­alēĸmalarēnēn akademik tarihinde bu tip net fonetik eĸleĸmeleri (ĸu ana 

kadar 112 adet ­izim sºzc¿k eĸleĸmesi) bularak, ¿stelik bunlarē eski ve yeni sºzl¿klerde (bir 

kēsmēnēn fonetik yapēsē aradan ge­en 600 yēlda deĵiĸmemiĸ bi­imde olmakla 1/1 gºsteren) 

gºstermiĸ olan ka­ adet benzer ­alēĸma gºrd¿n¿z? Bay Koen kendisi bir dil bilimci olarak 

neden bu 112 adet ­izim-sºzc¿k, ºrt¿ĸmesi bulgusundan veya tam sayfa okumamēzdan ya da 

c¿mle ­ºz¿mlemelerinden tek birisini bile konu kapsamēna alēp yaptēĵē videoda bundan 

bahsetmiyor? Veya neden bu ºnemli ºnemli bulgularē irdeleme ihtiyacē duymuyor? Ķddia 

sahibinin iddiasēna dayanak olarak gºsterdiĵi bulgular yerine neden iddia sahibinin iddia 

etmediĵi konularē ve haber niteliĵi taĸēyan eski videolarē eleĸtirmeye yºnelmiĸ olabilir?66 

 
65 See the dictionary > ¦LGER (morning star) >  https://sozce.com/nedir/324835-ulger  
66 Bay Koen ñFocus on The Wrong Words (Yanlēĸ kelimelere odaklanma)ò eleĸtirisinde bulundu fakat 

yaklaĸēk olarak son y¿z yēldēr pek ­ok akademisyen ve bilim adamē ile pek ­ok araĸtērmacē VM sayfalarēnda 

yapēlmēĸ ­izimlerle i­erik arasēnda ºrt¿ĸme olarak sunabilecekleri sºzc¿kleri bulmaya ­alēĸmadēlar mē? Bilim 

https://sozce.com/nedir/324835-ulger
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- Too Much Freedom (¢ok fazla ºzg¿rl¿k): 

 

Yaptēĵēmēz ­alēĸma, bilimsel ºl­¿tlerde olmakla "­ok fazla ºzg¿rl¿k" tanēmlamasē altēnda 

kesinlikle ve kesinlikle kategorize edilemez. ¢¿nk¿ mevcut ­alēĸmamēzda ºzellikle de fonetik 

varyasyonlar yaratma ºzg¿rl¿ĵ¿ konusunda kendimizi olabilecek en dar alana sēkēĸtērmēĸ 

olduk. ¢¿nk¿ bir ses anahtarlarē sistemimiz var ve her defa aynē iĸareti aynē seslere karĸēlēk 

gelecek bi­imde alēyoruz. Ayrēca, bununla yetinmiyor ve okunan sºzc¿klerin c¿mle i­inde 

tam bir anlam b¿t¿nl¿ĵ¿ kurup kurmadēĵēnē da deĵerlendiriyoruz. Bunu yaparken de bu 

sºzc¿kleri eski ve yeni sºzl¿klerde bularak gºsteriyoruz. Bu tam da bir dil bilimcinin 

yapmayē hayal etmesi gereken en g¿­l¿ doĵrulama metodudur ve her t¿r istatistik ºrt¿ĸmeyi 

net ĸekilde saĵlamēĸ olsanēz da zaten son aĸamada bu tip c¿mle ve tam sayfa doĵrulamalarē 

yapmanēz gerekir.67  

 

Yaptēĵēmēz ­alēĸmada fonetik-deĵerce ºzg¿rl¿k ve hareket alanēmēzē olduk­a sēnērlandēran bir 

alfabe transkripsiyonu tablosu tarafēmēzdan sunulmuĸtur. Alfabe transkripsiyonlarē tablolarē 

b¿y¿k ºl­¿de ger­ek fonetik ºrt¿ĸmeyi yansētmazsa bunlarēn baĸarēlē olmasē m¿mk¿n 

deĵildir. ¥yle ki, i­eriĵinde yaklaĸēk olarak 10000 adet farklē kelime olan bir k¿me 

i­erisinden herhangi bir dildeki herhangi bir ve birka­ sºzc¿ĵ¿ tesad¿fi veya anagram 

bi­imde ve ¿stelik istediĵiniz b¿t¿n transkripsiyon ses varyasyonlarēnē se­erek 

okuyabilirsiniz. Bu yaklaĸēmla, aday metinde tesad¿fen ºrt¿ĸecek birka­ sºzc¿ĵ¿ hemen 

hemen her dilde olmakla bulabilirsiniz. Buna karĸēn ºrt¿ĸen sºzc¿k sayēsēnda binlerle ifade 

edilen adetler sºz konusu olduĵunda ve bunlara dayanarak y¿zden fazla c¿mle ve bazē tam 

sayfalar okumalarē da yapēlmēĸsa bu ger­ekleĸmeler doĵru yolda olunduĵunu net bi­imde 

gºsterir. Ayrēca, okunan kēsēmlarda c¿mle ve anlam b¿t¿nl¿ĵ¿ saĵlanmēĸ ise ve bunlarēn da 

­izimlerin i­eriĵi ile ºrt¿ĸmesi de sºz konusuysa, bunu saĵlamēĸ olan transkripsiyon eĸlemesi 

en ger­ek­i olan anahtar niteliĵindedir denilebilir. Ķĸte bizim araĸtērmamēz VM dili araĸtērma 

tarihinde ilk defa bºyle bir anahtar oluĸturmayē baĸarmēĸtēr. Bunun dengesiz istatistik 

ºnermeler ile saĵlanmasē da m¿mk¿n deĵildir.  

 
adamlarē ve araĸtērmacēlar kendi ­alēĸmalarēnda hangi yºntemi kullanacaklarēnē belirlemekte serbesttirler. Doĵru 

sonuca gitmek i­in baĸkalarēnēn deklere ettiĵi yollardan gitmeyi muhtelif sebeplerle se­mek zorunda deĵillerdir. 

Bay Koen tarafēndan ileri s¿r¿len ñFocus on The Wrong Wordsò (Yanlēĸ kelimelere odaklanma) kavramē 

­ºz¿me gºt¿rebilecek yollardan sadece birisi olabilir ki bizim yanlēĸ kelimelere de odaklanmadēĵēmēz gayet 

a­ēktēr. Buna karĸēn Bay Koen hen¿z anlayamadēĵēmēz bi­imde bizim ­alēĸmamēzē anlamsēz ve sonuca 

ulaĸamamēĸ ­ok sayēda iddia ile aynē potaya atma ­abasēna girmiĸ gibi gºr¿n¿yor. Halbuki kendisi kendi 

beklentisi kapsamēnda olan ve bilimsellikten uzak yaklaĸēmlarla ele aldēĵē ºl­¿m yºntemleri baĸkalarēna dikte 

etmek veya ºnermek yerine baĸkalarēnēn makaleleri dahilinde sunduĵu dilsel ºrt¿ĸme ve kanētlarē ­¿r¿tmeye 

­alēĸsa dil bilimi alanēnda anlamē/deĵeri olabilecek bir iĸ yapmēĸ sayēlmaz mēydē?  

 
67 Yapēlan iĸin hayali ve anagram yorumlamalar olmadēĵēnē gºsterecek en ger­ek bulgular/ºrt¿ĸmeler bºyle 

bilimsel bir yoldan ilerleyerek saĵlanabilir. Tarih boyu eski yazēt okumalarēnda da benzer iĸler yapēlmēĸtēr. Bu 

metot dil biliminin olduk­a g¿vendiĵi ve defalarca uyguladēĵē metottur. Bu yolu takip etmek bilimseldir ve 

hayali veya tesad¿fi olarak bin adet ºrt¿ĸme bulmanēzē saĵlamaz ­¿nk¿ fonetik sēnērlama o kadar g¿­l¿d¿r ki 

tesad¿fen sonuca ulaĸma ĸansē vermeyecek bi­imde araĸtērmacēnēn ºzg¿rl¿k ve hareket alanēnē daraltēr. Bizim 

yaptēĵēmēz iĸi ñToo Much Freedomò sºzleri ile eleĸtirmek, dil biliminin bir alfabe anahtarē ile fonetik se­enekleri 

daraltan metotlarēnēn sunabileceĵi daraltēlmēĸ se­im ºzg¿rl¿ĵ¿ alanēndan tam olarak haberdar olmayan ve 

rasyonel d¿ĸ¿nemeyen birisi tarafēndan yapēlabilir.  

 

¢alēĸmamēzda bunun tam tersine olmakla, dil bilimi tarihinde benzer ºrnekleri de olduĵu/gºr¿ld¿ĵ¿ bi­imiyle, 

okunamamēĸ yazētlarēn muhtelif alfabe transkripsiyonlarē sayesinde okunmasē sºz konusu olmuĸtur.  

Bir alfabe transkripsiyonu ses deĵerleri anahtarē sunmak, buna dayalē olarak yapēlacak fonetik okumalarē olduk­a 

sēnērlandēran en temek ve vazge­ilmez unsurdur. Bunun aksini iddia edebilecek bir dil bilimci a­ēk­a sºylemek 

gerekirse kendi mesleĵinde bilgi eksikliĵi sēkēntēsē ­eken fakat bunun farkēnda bile olmayan birisi olarak 

nitelendirilebilir.  
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Ne zaman araĸtērmacēlar 300 harfli bir lokal konuĸma aĵzēyla yazēlmēĸ ve heceleri birbirinden 

ayrē ve sºzc¿kleri birbirine bitiĸik yazēlabilen bir orta ­aĵ dili ile 24 veya 33 harfle yazēlmēĸ 

bir baĸka Orta-­aĵ metnini eĸlemeye karar verirlerse, bu durumda birbirine karĸēlēk gelen ses 

ºnermelerini birbirine denkleĸtirebiliyorlarsa bunlar metotlarēnē sunarak Bay Koen tarafēndan 

ºnerilen istatistik yaklaĸēmē da deneyebilirler. Bence bu tip harf sayēlarē denklik kurmayan ve 

birbirinden sayēca ­ok farklē olan iki yapēyē aynē terazide eĸit bi­imde ve doĵru sonu­lar elde 

etme ¿midiyle ºl­ebileceĵini sanan dil bilimcilerin akli melekelerinin saĵlēklē olup olmadēĵēnē 

d¿ĸ¿nmemiz gerekir. 300 harfli eski bir metni 26 harfli metinle ñKoen istatistik yaklaĸēmēylaò 

fonetik deĵerce mukayese etmeyi ¿mit eden dil bilimcilere bºyle akēl dēĸē ­abalarla bundan 

sonraki bin yēlda da ­alēĸmalarēna devam etseler bile bir ­ºz¿me ulaĸamayacaklarēnē ¿z¿lerek 

sºylemek isterim. Zaten son 100 yēlda benzer denemeler yaptēlar ve tamamēnda da sonuca 

varēlamadē. Voynich.ninja sayfasēndaki Voynich araĸtērmacēlarē bu tip sºzde bilgili/ēĸēk-sa­an 

dil bilimciler sebebi ile hep aynē kēsēr dºng¿ i­inde g¿d¿k ve sa­ma istatistik ­abalara 

girmekteler. ¢¿nk¿ dil biliminde olmakla elimizdeki durum ºzelinde ñKoen istatistik 

yaklaĸēmēò bir akēllē sonu­ sunabilecek deĵere sahip deĵildir.  

 

Biz, her bir VM-yazē iĸaretinin (VM-harflerinin) g¿n¿m¿z Latin alfabesi ses karĸēlēklarēnē 

tablolar halinde gºsterdik. Bu tablolara ATA alfabe transkripsiyonu adēnē verdik. Bºylece 

aynē iĸaretleri her defa aynē ses deĵeri ile ve yaklaĸēk 240 sayfa boyunca aynē bi­imde 

okuduk. Ķĸte tam da fonetik se­eneklere sapma alanēmēzē kesin sēnērlar i­inde kēsētladēĵē i­in 

bizim yaptēĵēmēz ­alēĸmada ­oktan se­meli serbest bir anagram uzayēndan bahsedemeyiz. 

Bunu ileri s¿rebilmek bile akēlcēlēktan uzaklaĸmak anlamēna gelmektedir.  

 

Sonu­ olarak, her sayfanēn her satērēnda olmakla 600 yēl i­inde fonetik deĵerini hi­ 

deĵiĸtirmemiĸ sºzc¿klerin varlēĵēnē ve aynē zamanda fonetik bi­imini Eski T¿rk­e i­in 

yaygēn-bilindik bi­imde azca deĵiĸtirmiĸ sºzc¿klerin de y¿zlerle adet olmakla bulunduĵunu 

da gºsterdik. B¿t¿n bu nitelik ve nicelik zenginliĵi ve ­eĸitlilik i­indeki ­oklu ºrt¿ĸmeler 

tesad¿fen ger­ekleĸmemiĸtir. ¢¿nk¿ anahtar ­alēĸmasaydē VM alfabesinin fonetik kapēsē da 

a­ēlmayacaktē. Bir anahtar bir kapēyē ya a­abilir ya da a­amaz. Ama bir anahtarēn bir kapēyē 

ñbirazcēk a­abildiĵini veya birazcēk a­amadēĵēnēò sºyleyemeyiz ­¿nk¿ bu akēlcē bir ­ēkarēm 

deĵildir.  

 

Dolayēsēyla, elimizdeki alfabe transkripsiyonu (ve aynē zamanda t¿mcelerdeki anlam 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ de dikkate aldēĵēmēzdan dolayē) bize anagrama sapacak bi­imde ºzg¿rce 

sºzc¿kleri yorumlama alanē zaten kalmamēĸtē. Bu kesinlikle bºyledir ve aksini iddia edecek 

olanlar bilimsel a­ēdan tutarsēz alandadērlar.  

 

Yaptēĵēmēz alfabe transkripsiyonundaki VM yazē harfleri de b¿y¿k oranda olmakla Latin 

alfabesi karakterleridir. Bu alfabenin ses karĸēlēklarē ­ok sayēda hece karakterini de 

kapsayacak bi­imde oluĸturulmuĸtur.  

 

Burada VM-hece-yazē iĸaretlerinin bir oluĸturulma mantēĵē vardēr. Aĸaĵēdaki tablolarda temel 

24 sesi ve bunlardan yaratēlmēĸ hece iĸaretlerinin yaratēlma kuralēnē/bi­imini gºreceksiniz. 

¥yle ki bu kural b¿t¿n hece harflerinde aynē bi­imde ­alēĸmaktadēr.  

 

¦stelik bu hece iĸaretlerinin oluĸturulmasē mantēĵē Fatih Sultan Mehmet Tuĵra yazē tamga 

imzasēndaki harflerin bitiĸtirilmesi ile benzer mantēkla oluĸturulmuĸtur. (Bu konu detayēnē 

ayrēca makale haline getirdim.) 
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Aĸaĵēda VM harflerinin ­eĸitliliĵini gºreceksiniz. Burada temel 24 harf en ­ok kullanēlan 

harflerdir ve hece iĸaretleri ­oĵunlukla bunlarēn belli bir kurala dayalē olarak bitiĸtirilmesiyle 

yaratēlmēĸtēr. Bunlarēn tamamē tek bir tabloya sēĵmadēĵē i­in aĸaĵēda birka­ tabloda bilgi 

edinmeniz i­in dikkatinize gºrseller bi­iminde sunulmuĸtur.  

 

 

 
Tablo 1 (24 harften oluĸan temel/basit alfabe tablosu) 
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Tablo 2 de 25 adet hece harf Karakterleri 

 

 

 
Tablo 3 de 38 adet hece harf karakterleri 
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Tablo 4 de 60 adet hece harf karakterleri  

 

 

 
Tablo 4 de 71 adet hece harf karakterleri 
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Tablo 5 de 90 adet hece ses karakterleri gºr¿lebilir. 

 

Not: Tablolarda aslēnda ­oĵunlukla buraya yazdēĵēmēz sayēlardan daha fazlasē var. Mesela bu 

tabloda 96 adet farklē harf var. Biz 90 adet olarak gºstermek istedik. ¢¿nk¿ muhtemelen bazē 

araĸtērmacēlar bunlarēn bazēlarēnēn birbirinin farklē bi­imi olduĵunu sºyleyeceklerdir. Bu 

nedenle ben sayēlarē belli miktarda olmakla ger­ek rakamdan daha az olmakla yazdēm. ¢¿nk¿ 

zaten her birisi aynē ses-yaratma sērasē ve mantēĵē kullanēlarak okunacak ve c¿mle i­inde test 

edilecektir. Bu y¿zden ben bu aĸamada burada birbirine benzemekten dolayē itiraz edilebilecek 

olan harfleri saymamak i­in ºzellikle bu hesaba katmadēm. Fakat VM araĸtērmacēlarēnēn 

bilmesini isterim ki bunlarēn tamamēnē c¿mle i­inde deĵerlendirerek test etmeye ­alēĸēyoruz ve 

birbirine benzeyen iĸaretlerin aslēnda pek ­ok ºrnekte birbirinden farklē olduĵunu da 

okumalara dayalē olarak gºzlemledik. Bu iĸaretlerin bir bºl¿m¿ de yazmada bir veya iki defa 

ge­mektedir. Fakat buna karĸēn VM i­erisinde toplam olarak ka­ farklē harf var sorusunu 

g¿ndeme getirirken daha az itiraz edilebilecek bir toplam sayēya (yaklaĸēk olarak) vardēĵēmēzē 

d¿ĸ¿n¿yorum. Bu konuda daha ayrēntēlē a­ēklamayē Ķngilizce olarak voynich.ninja sayfasēnda 

da yapmēĸtēm. 

 

Yukarēda gºrd¿ĵ¿n¿z VM alfabe iĸareti tablolarēnda sayēlmēĸ olanlar yaklaĸēk olarak 308 adet 

birbirinden farklē yazē iĸareti olduĵunu gºstermektedir. Yaptēĵēmēz alfabe transkripsiyon 

tablosu bunlarēn tamamēnē okumak i­in aynē yºntemi kullanmēĸtēr. Bu yºntem yaklaĸēk 600 yēl 

kadar ºnce se­ilmiĸ olan yºntemdir. Biz ºnceki sayēmlarēmēzda bu sayēlarē 180 ¿zeri ve daha 

sonra 240 kadar gibi ifadelerle duyurmuĸtuk. Mevcut durumda 300 adetten fazla iĸaret 

olduĵunu sºyleyebiliyoruz ki burada tamga iĸaret tablosuna yer vermedik bile. (tamga iĸaretler 
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yazma boyunca yaklaĸēk 10 ila 14 adet olarak ºngºr¿lm¿ĸt¿r ve bunlarēn nerelerde 

kullanēldēĵēndan daha ºnceki makalelerimizde bahsetmiĸtik.  

 

Dolayēsēyla Bay Koen eĵer ger­ek­i bir fonetik-istatistik (phonestatistically) karĸēlaĸtērma 

yapmak isterse VM dilinde 300 adet ¿zeri birbirinden farklē fonetik deĵeri 24 ila 33 harfli 

alfabelerle nasēl karĸēlaĸtēracaĵēnē bilimsel olarak a­ēklayarak iĸe baĸlamalēdēr. Aslēnda bu 

ºnermemiz bug¿ne kadar bu tip bir denemeye giriĸmiĸ olan b¿t¿n dil bilimcilere yaptēklarē en 

temel usul hatasē hakkēnda fikir verecektir diye umarēm.   

 

 
Concatenation logic of simple alphabet-characters 

 

Basit alfabe-karakterlerinin bitiĸtirilmesi mantēĵē tablosu. Bu tablo i­eriĵinde gºsterilen 

iĸaretlerin-bitiĸme mantēĵē b¿t¿n hece karakterlerinde aynen ­alēĸmaktadēr. Bir ºnyargēya 

kapēlmadan ºnce bu konunun detaylarēna makalelerimizden bakmanēz faydalē olabilir.  
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Gºrselde yazarēn hece karakterlerini birleĸtirerek bir (anne) kadēn fig¿r¿ yaptēĵēnē gºr¿yoruz 

fakat bu fig¿r¿ hece karakterlerinin oluĸturulma mantēĵēna gºre transkripsiyona tabi tutunca 

aslēnda bu resimsel yazē bi­iminin i­inde T¿rk­e ile ºrt¿ĸen bir c¿mle olduĵunu gºrebilirsiniz.  
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Yazma boyunca ­ok sayēda olmakla birbirlerine uzun ­izgilerle baĵlanmēĸ yazē bi­imleri 

gºr¿yoruz ki esasen bunlarēn oluĸturulma mantēĵē ile T¿rklerin Tuĵra adē verilen yazē 

bi­imini oluĸturma bi­imi arasēnda yºntemce fazlaca bir fark yoktur. Biz yazma boyunca bu 

iĸaretleri VM-hece harflerinin birleĸtirilmesi/oluĸturulmasē ses mantēĵē ve sērasēna gºre 

okuyabilmekteyiz. Yani yazma boyunca bu tip ka­ adet yazē iĸareti varsa bunlarēn tamamē 

aynē kurala dayalē olarak okunmuĸtur ve T¿rk­ede karĸēlēĵē olan sonu­lar vermiĸtir. Bunun 

tesad¿fen olabilmesi ihtimalini Bay Koen gºz ardē etse bile belki hesaplamak isteyen bir 

hevesli araĸtērmacē olabilir. Tabi yine her zamanki gibi bu sºzc¿kleri sºzl¿klerde 

gºsterebiliyoruz.68  Bu ve benzeri baĸka ºrnekleri voynich.ninja sayfasēnda da paylaĸmēĸtēm 

ve bunlarē gºrmek isteyenler o sayfadaki paylaĸēmlarēm arasēnda bunlarē da gºrebilirler.  
 

 

 

 
Yazēm bi­iminde Hint Avrupa dilleri ile ºrt¿ĸmeyen fakat a­ēklamalarēmēz paralelinde T¿rk­e ile 

ºrt¿ĸme saĵlamēĸ baĸkaca unsurlar da mevcuttur. B¿t¿n bunlar hakkēnda detaylē bilgiyi haber 

videolarēmēzda deĵil fakat sadece dil ºzelliĵi detayēnda a­ēklamalar i­eren makalelerimizde 

bulabilirsiniz.   

 
68 ¢ĶYCĶ > https://sozce.com/nedir/77603-ciyci 

    AĴIR > https://sozce.com/nedir/5210-agir      

           &      

            https://sozce.com/nedir/5896-agr 

    ¢¥P > https://sozce.com/nedir/79934-cop 

    The word-suffix -U/-¦ => is Works like çTheè in English. 

 

https://sozce.com/nedir/77603-ciyci
https://sozce.com/nedir/5210-agir
https://sozce.com/nedir/5896-agr
https://sozce.com/nedir/5896-agr
https://sozce.com/nedir/79934-cop
https://sozce.com/nedir/79934-cop
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Bir Hint Avrupa dili konuĸanē i­in yan-yana yazēlmēĸ ­ok sayēda sesli harflerin dilde bir anlam ifade 

edebileceĵini d¿ĸ¿nmek g¿­ olsa gerek. Fakat gºr¿leceĵi gibi ATA transkripsiyon T¿rk yazēm bi­iminde 

bunlarēn anlamē olduĵunu gºstermektedir. ATA transkripsiyonun oluĸturulma mantēĵēnē ise ikili sºyleĸi 

videolarēmēzda deĵil akademik makalelerimizden takip edebilirsiniz.  

 

 


